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De automatische-IU0U-lader dient voor het laden van de volgende accu-
types:

startaccu's (loodaccu's)
gelaccu's
AGM-accu's
onderhoudsvrije lood-accu's

met de capaciteiten en spanningen die in het hoofdstuk „Technische gege-
vens” op pagina 153 vermeld worden.

Vraag naar de maximale capaciteiten voor loodgelaccu's aan uw accu-
verkoper.

e
Let op!
Accu's met interne kortsluiting mogen niet worden geladen, aange-
zien door oververhitting van de accu explosieve gassen kunnen 
ontstaan.

e
Let op!
De automatische IU0U-laders mogen in geen geval voor het laden 
van andere accutypes (b.v. NiCd, NiMH enz.) gebruikt worden!

6 Technische beschrijving

6.1 Functie
Een zekering beschermt bij ompoling voor schade aan het toestel. Voor de 
soort en valentie van de zekering van uw toestel zie hoofdstuk „Technische 
gegevens” op pagina 153.

e
Let op!
De vervanging van de toestelzekering mag alleen door een vak-
kundige werkplaats worden uitgevoerd die vertrouwd is met de ge-
varen die ermee verbonden zijn en de geldende voorschriften.
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I
Aanwijzing
Door een temperatuurvoeler (toebehoren) kan u de accu's tegen 
schade bij hoge of lage buitentemperaturen beschermen. De 
temperatuurvoeler wordt aan de accu bevestigd en aan de automa-
tische IU0U-lader aangesloten. Hij beschermt de accu door de 
laadspanning aan de temperatuur van de accu aan te passen (zie 
hoofdstuk „Laadkarakteristiek” op pagina 148). 

Drie controlelampjes op het toestel zorgen voor een continue bewaking van 
de automatische- IU0U-lader (zie hoofdstuk „Functiecontrole” op 
pagina 150).

6.2 Specificaties van de toestelvarianten
Die automatische PerfectCharge IU0U-laders worden in verschillende 
varianten geleverd.

Uw automatische IU0U-lader kan accu's tot een vastgelegde accucapaciteit 
laden (zie hoofdstuk „Technische gegevens” op pagina 153):

IU152A: geschikt voor het laden van een voorzieningsaccu en een start-
accu
IU154A, IU252A: geschikt voor laden van twee voorzieningsaccu's en 
een startaccu
IU254A, IU452A, IU404A, IU802A: geschikt voor het laden van maximaal 
drie voorzieningsaccu's

Voor de identificatie van uw toestel zie het artikelnummer op het typeplaatje.
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6.3 Bedieningselementen

Vooraanzicht (afb. 2, pag. 3)

Achteraanzicht (afb. 3, pag. 4)

Nr. Beschrijving

1 Hoofdschakelaar
0/Off: toestel uitgeschakeld
I/On: toestel ingeschakeld
Met een afstandsbediening (toebehoren) kan het toestel in de sleepmo-
dus (geluidsarm) gebruikt worden.
(sleepmodus: prestatievermogen wordt gehalveerd)
II/Sleep Mode: toestel kan geruisloos worden gebruikt
Een tegengestelde instelling door een afstandsbediening (toebehoren) 
wordt overschreven.

2 Status-LEDs: geven de actuele laadtoestand weer
(zie hoofdstuk „Laadkarakteristiek” op pagina 148)
U fase: de automatische IU0U-lader bevindt zich in de U-fase
IU fase: de automatische IU0U-lader bevindt zich in de U0-fase
I fase: de automatische IU0U-lader bevindt zich in de I-fase

3 Ventilator

Nr. Beschrijving

1 Aansluiting voor 230-V-spanningsvoorziening

2 RC: aansluiting voor afstandsbediening (toebehoren)

3 TS: aansluiting voor temperatuursensor (toebehoren)

4 aansluitklemmen accu's
BATT 1+, BATT 2+, BATT 3+: plus-pool voor voorzeiningsaccu's
BATT –: min-pool
START BATT + (enkel IU152A), BATT 1+ (enkel IU154A, IU252A): 
plus-pool van de startaccu
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7 Automatische IU0U-lader bevestigen
U kunt de automatische IU0U-lader met de vier meegeleverde houders 
bevestigen.

Neem bij de keuze van de montageplaats de volgende instructies in acht:
U kunt de automatische IU0U-lader horizontaal of verticaal monteren.
Gebruik het toestel niet in
– een vochtige of natte omgeving
– een stoffige omgeving
– omgevingen met ontvlambare materialen
– explosiegevaarlijke ruimtes
Kies een goed verluchte montageplaats.

Bij installaties in gesloten, kleine ruimtes moet er een goede verluchting 
aanwezig zijn. De vrije afstand rondom de automatische IU0U-lader 
moet minstens 5 cm bedragen.
Let erop dat de ventilatieopeningen aan de voor- en onderzijde en op de 
achterzijde van de automatische IU0U-lader vrij blijft.
Kies een montageoppervlak dat even en voldoende vast is.
Let er bij het kiezen van de montageplek op dat er achter het toestel vol-
doende plaats moet zijn voor de bevestigingshoek.

a
Let op!
Controleer voor het boren of er geen elektrische kabels of andere 
delen van het voertuig door boren, zagen en vijlen beschadigd kun-
nen raken.

Automatische IU0U-lader aan de vloer bevestigen

➤ Clip twee houders op zowel het linker als rechter verbindingsstuk onder-
aan (afb. 4, pag. 5).
U kunt de houders achteraf naar wens verschuiven.

➤ Schroef de automatisch IU0U-lader vast door telkens één schroef door de 
boringen in de houders te schroeven.

➤ Leg de bevestigingshoek (afb. 5 1, pagina 5) met de lus over de rand 
aan de achterzijde van de automatische IU0U-lader (afb. 5 2, pagina 5).

➤ Schroef de bevestigingshoek met een schroef door ieder van de vier bo-
ringen vast.
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Automatische IU0U-lader aan de wand bevestigen

➤ Clip twee houders op zowel het linker als rechter verbindingsstuk onder-
aan (afb. 4, pag. 5).
U kunt de houders achteraf naar wens verschuiven.

➤ Schroef de bevestigingshoek (afb. 6 1, pagina 6) met een schroef door 
ieder van de vier boringen vast aan de wand.

➤ Schuif de automatische IU0U-lader (afb. 6 2, pagina 6) zo op de kabel-
houder dat de rand aan de achterzijde van de automatsiche IU0U-vormer 
tussen wand en de lus van de kabelhouder wordt geklemd.

➤ Schroef de automatisch IU0U-lader vast door telkens één schroef door de 
boringen in de houders te schroeven.

8 Aaan het afvoerluchtsysteem 
aansluiten

U kunt de automatische IU0U-lader aansluiten op een afvoerluchtsysteem. 
Daardoor wordt de warme afvoerlucht van binnen naar buiten geleid.

Ga als volgt te werk (afb. 7, pag. 6):

➤ Plaats de afvoerluchtadapter (2) zodanig aan de voorzijde van de lader 
(1) over de ventilator, dat de schroeven in de boringen passen.

➤ Bevestig de afvoerluchtadapter met de meegeleverde vier schroeven.

➤ Maak de slangaansluiting (3, niet bij levering inbegrepen) aan de 
afvoerluchtadaptervast.

➤ Maak de slang (4) van het afvoerluchtsysteem aan de slangaansluiting 
vast.
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9 Automatische IU0U-lader aansluiten

a
Let op!
De aansluiting van de automatische IU0U-lader mag alleen door 
daarvoor opgeleide vaklui uitgevoerd worden.
De volgende informatie richt zicht tot vaklui die vertrouwd zijn met 
de na te leven richtlijnen en veiligheidsvoorschriften (bijv. in Duits-
land VDE 0100, deel 721).

Neem bij de elektrische aansluiting de volgende veiligheidsinstructies in 
acht:

e
Opgelet kortsluitingsgevaar!
Gebruik altijd geaarde en door aardlekschakelaars beveiligde 
stopcontacten.
Als de leidingen door plaatwanden of andere wanden met 
scherpe wanden geleid moeten worden, gebruik dan lege bui-
zen of leidingsdoorvoeren.
Leg de leidingen niet los of scherp geknikt op elektrisch 
geleidend materiaal (metaal).
Bevestig de leidingen goed.
Trek niet aan leidingen.
Plaats het 230-V-netsnoer en de 12/24-V-gelijkstroomleiding 
niet samen in dezelfde kabelgoot (lege pijp). 
Leg de leidingen zodanig dat er niet over gestruikeld kan wor-
den en beschadiging van de kabel uitgesloten is.

9.1 Automatische-IU0U-lader aan het afvoerlucht-
systeem aansluiten (afb. 8, pag. 7)

d
Waarschuwing!
Vermijd absoluut contact met de accuvloeistof!

e
Let op!
Accu's met interne kortsluiting mogen niet worden geladen, aange-
zien door oververhitting van de accu explosieve gassen kunnen 
ontstaan.
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a
Instructie!
Losse verbindingen kunnen tot oververhittingen leiden.
Draai de schroeven aan de aansluitklemmen vast met een 
aanhaalmoment van 12 - 13 Nm.

I
Aanwijzing
IU152A: gebruik voor het aansluiten van de startaccu de speciaal 
daarvoor voorziene „START BATT +”-aansluitklem.

I
Aanwijzing
IU154A, IU252A: gebruik voor het aansluiten van de startaccu de 
speciaal daarvoor voorziene „BATT 1+”-aansluitklem.

De schakelschema's met de maximaal mogelijke aansluiting aan de verschil-
lende automatische IU0U-laders vindt u op de afbeeldingen afb. 9, pag. 7 
tot afb. c, pag. 9.

Accukabels leggen

➤ Plus-kabel van de accu's naar de automatische IU0U-lader leggen.

I
Aanwijzing
Als u meer dan één accu aansluit, verbindt u de minpool van de ac-
cu's met een aardingskabel en sluit u de aardingskabel aan de au-
tomatische IU0U-lader aan.

➤ Min-kabel van de accu of aardingskabel naar de automatische IU0U-lader 
 leggen.

Automatische-IU0U-lader voorbereiden

➤ Hoofdschakelaar op „0” zetten.

➤ De vier bevestigingsschroeven (2) aan de achterzijde met de meegele-
verde inwendige zeskantsleutel afschroeven.

➤ Achterzijde (1) afnemen.
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Accukabels aan de automatische IU0U-lader aansluiten

I
Aanwijzing
De aansluitingen van de automatische IU0U-lader zijn geschikt 
voor kabels met een diameter van 10 mm² tot 25 mm².

➤ Voorzie de kabeleindes van adereindhulzen zodat er een duurzaam con-
tact gegarandeerd is.

➤ Plus-kabel van de accu's door de daarvoor voorziene opening schuiven:
– Voorzieningsaccu: „BATT 1+”, „BATT 2+”, „BATT 3+”
– Startaccu: „START BATT +” (IU152A), „BATT 1+” (IU154A, IU252A)

➤ Min-kabel van de accu of aardingskabel door de daarvoor voorziene 
opening schuiven:
– Voorzieningsaccu: „BATT –”

De volgende aanwijzingen gelden voor alle kabels in dezelfde zin: 

➤ kabeleindes van kabeleindhulzen (4) voorzien.

➤ veiligheidsschroef (3) er een beetje uitdraaien.

➤ kabeleindhulzen (4) van de kabel in de daarvor voorziene openingen 
schuiven.

➤ veiligheidsschroef (3) weer aanhalen.

Accu's verbinden

➤ Accu's conform het schakelschema van uw automatische IU0U-lader ver-
binden.

Automatische IU0U-lader sluiten

➤ Achterzijde (1) weer opzetten en met de schroeven (2) bevestigen.

9.2 230-V-voedingsleiding aansluiten
➤ 230-V-aansluitkabel (afb. 1 3, pagina 3) in de 230-V-aansluiting 

(afb. 3 1, pagina 4) van de automatische IU0U-lader steken.

➤ Stekker van de 230-V-aansluitkabel (afb. 1 3, pagina 3) in een geaarde 
en door een aardlekschakelaar beveiligde contactdoos steken.
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9.3 Temperatuursensor aansluiten (toebehoren)
De temperatuursensor meet de temperatuur van de accu of in de omgeving 
van de accu en draagt deze aan de automatische IU0U-lader over. De in de 
hoofdstuk „Technische gegevens” op pagina 153 aangegeven laaadspan-
ningen hebben betrekking op een omgevingstemperatuur van 15 °C tot 
25 °C. Bij afwijkende temperaturen wordt de laadspanning conform het 
diagram tot pagina 150 verhoogd of verlaagd.

➤ Hoofdschakelaar op „0” zetten.

➤ Kabel van de accu naar de automatische IU0U-lader leggen.

➤ Temperatuursensor via de TS-bus aan de achterzijde van de automati-
sche IU0U-lader aansluiten (afb. d 1, pagina 10).

➤ Sensorkop direct aan de accu bevestigen (afb. d 2, pagina 10), bijv. met 
dubbelzijdige plakband.

9.4 Afstandsbediening aansluiten (toebehoren)
De afstandsbedienind dient voor het aan- en uitschakelen van de sleepmo-
dus en voor de fuctiecontrole (zie hoofdstuk „Functiecontrole” op pagina 150) 
van de automatische IU0Uader.

➤ Kabel van de afstandsbediening naar de automatische IU0U-lader leg-
gen.

➤ Stekker van de afstandsbedienind in de bus „RC” (afb. d 3, pagina 10) 
van de automatische IU0Uader steken.

10 Automatische IU0U-lader gebruiken
Met de automatische IU0U-lader kan u lege baccu's laden of accu's van een 
druppellading voorzien.

I
Aanwijzing
Die laadtoestellen IU152A, IU252A en IU154A bezitten een laad-
uitgang voor de startersccu met een uitgangsspanning tussen 
13,2 V (26,4 V) en 13,8 V (27,6 V). De laaduitgang voor de startac-
cu laadt de startaccu bij met een stroom van maximaal 1 A of houdt 
de capaciteit van de accu hoog.

➤ Schakel het toestel met de hoofdschakelaar (afb. 2 1, pagina 3) aan.
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10.1 Automatische IU0U-lader instellen (afb. 8, pag. 7)

Laadspanning en tijdbegrenzing

I
Aanwijzing
Vraag de laadspanning en de benodigde tijdbegrenzing voor uw 
accu's aan uw accuverkoper.

a
Let op!
Let erop dat het toestel nooit gebruikt wordt als DIP-schakelaars 1 
en 2 resp. 3 en 4 gelijktijdig in de „ON”-positie bevinden. Alleen de 
volgende tabellen beschrijven schakelposities garanderen een cor-
recte werking van de automatische IU0U-lader.

➤ Hoofdschakelaar op „0” zetten.

➤ De vier bevestigingsschroeven (2) aan de achterzijde met de meegele-
verde inwendige zeskantsleutel afschroeven.

➤ Achterzijde (1) afnemen.

➤ Stel met de DIP-schakelaars (5) de benodigde laadspanning en de duur 
voor de hoofdlaadfase (U0-fase, zie ook hoofdstuk „Laadkarakteristiek” 
op pagina 148) in:

Laadspanning voor IU152A, IU252A, IU452A en IU802A instellen:

Laadspanning voor IU154A, IU254A en IU404A instellen:

Laadspanning Schakelaar 1 Schakelaar 2 Gebruiksdomein

13,8 V OFF OFF oude startaccu's,
gebruik van de voedingseen-

heid

14,4 V ON OFF natte en gel-accu's

14,8 V OFF ON vlies-accu's

Laadspanning Schakelaar 1 Schakelaar 2 Gebruiksdomein

27,6 V OFF OFF oude startaccu's,
gebruik van de voedingseen-

heid

28,8 V ON OFF natte en gel-accu's

29,6 V OFF ON vlies-accu's

_PerfectCharge_IU152A-IU802A.book  Seite 146  Dienstag, 15. September 2009  5:19 17



PerfectCharge Automatische IU0U-lader gebruiken

147

Duur van de hoofdlaadfase instellen:

Instellingen van het laadgedrag:

10.2 Sleepmodus met de afstandsbediening 
(toebehoren) in- en uitschakelen

I
Aanwijzing
Als de hoofdschakelaar (afb. 2 1, pagina 3) op „II” staat, is de af-
standsbediening zonder functie.

➤ Zet de hoofdschakelaar aan de automatische IU0U-lader (afb. 2 1, 
pagina 3) op „I”, opdat de sleepmodus met de afstandsbediening kan wor-
den in- en uitgeschakeld.

➤ Druk voor het in- of uitschakelen van de sleepmodus op de „ON/OFF”-
toets op de afstandsbediening.

10.3 Accu conditioneren
Om een sulfatering van de accu bij langdurige niet-gebruik (overwinteren) te 
voorkomen, moet deze eerst worden geladen.

➤ Verbreek indien nodig de aangesloten startaccu van de lader.

➤ Sluit de accu die moet worden geladen aan.

➤ Stel de DIP-schakelaar (afb. 8 5, pagina 7) in:
– schakelaar 4: ON
– natte accu’s: schakelaar 3: ON

gel- /vliesaccu’s: schakelaar 3: OFF

➤ Zet de hoofdschakelaar op de automatische IU0U-lader (afb. 2 1, 
pagina 3) op „I”.

Duur van de hoofdlaadfase Schakelaar 3 Gebruiksdomein

 8 Uur ON natte accu's

 16 Uur OFF gel- en vlies-accu's

Laadgedrag Schakelaar 4

De druppellading wordt afhankelijk van de laadstroom ingesteld. OFF

De laadspanning wordt voor de ingestelde duur van de hoofdlaadfase 
onafhankelijk van de laadstroom gehouden. Na afloop van deze tijd 
wordt op de druppellading omgeschakeld.

ON

_PerfectCharge_IU152A-IU802A.book  Seite 147  Dienstag, 15. September 2009  5:19 17



Automatische IU0U-lader gebruiken PerfectCharge

148

✓ De accu wordt 8 uur (schakelaar 3: ON) of 16 uur (schakelaar 3: OFF) 
met de ingestelde laadspanning geladen.

Na deze tijd schakelt de automatische IU0U-lader automatisch naar de 
conserveringsfase.

I
Aanwijzing
Hierbij kan een lichte overlading ontstaan, die bij natte accu’s door 
ontsnappend gas en bij gel-/vliesaccus’s door een lichte verwar-
ming merkbaar wordt.

➤ Schakel de schakelaar 4 op de DIP-schakelaar (afb. 8 5, pagina 7) na 
de conditionering op „OFF”.

Daarmee voorkomt u dat de conditionering na het uit- en weer inschake-
len van de lader wordt herhaald, waardoor de accu kan beschadigen.

10.4 Laadkarakteristiek
De laadkaracteristiek wordt als gemodificeerde IU0U-karakteristiek getypeerd.

I-fase

Bij het begin van het laden wordt de lege accu met constante stroom geladen 
tot de accuspanning 13,8 V resp. 27,6 V bereikt. Als de accu dit spannings-
niveau de accu bereikt, neemt de laadstroom langzaam af. Bij afname van 
de stroom tot 80-%-aanduiding schakelt het laadtoestel op de hogere laads-
panning 14,4 V/14,8 V resp. 28,8 V/29,6 V om. 

U/V

I/A

I

I 80%

I 10%
t

I U0 U

U
8/16 h
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I
Aanwijzing
De laadspanning en de tijd voor de hoofdlaadfase (U0-fase) kan via 
een schakelveld worden geselecteerd (zie hoofdstuk „Automati-
sche IU0U-lader instellen (afb. 8, pag. 7)” op pagina 146).

U0-fase

Nu begint de tijdsregistratie, die de hoofdlaadfase (U0-fase) tot maximaal 
8/16 uur begrenst. Met het omschakelen van de laadspanning stijgt de 
stroom weer tot zijn maximale waarde. Deze blijft nu constant zolang de ac-
cuspanning onder 14,4 V/14,8 V resp. 28,8 V resp. 29,6 V ligt.

Na het bereiken van de maximale spanning neemt de stroom weer af. Daarbij 
blijft de spanning constant (U0). In deze hoofdlaadfase, die tot 8/16 uur be-
grensd is, wordt de accu volledig opgeladen.

U-fase

Als de stroom tot 10 % van de nominale stroom zakt of de tijdsbegrenzing 
van 8/16 uur wordt overschreden, schakelt de lader over op druppellading 
(13,8 V resp. 27,6 V) (U-fase).

I
Aanwijzing
Bij de laadtoestellen met dubbele of drievoudige laadaansluitingen 
bestaat de mogelijkheid accu's van elkaar gescheiden te laden. De 
uitgangen zijn intern via diodes gescheiden. Er wordt eerst de 
zwakkere accu op het laadniveau van de sterke gebracht. De laad-
karakteristiek is dezelfde als boven beschreven.

e
Let op!
De maximale accucapaciteit (zie hoofdstuk „Technische gegevens” 
op pagina 153) mag niet overschreden worden om de werking van 
de afzonderlijke laadfases niet te beïnvloeden.
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Toestellen met temperatuursensors (toebehoren)

De laadspanning wordt afhankelijk van de accutemperatuur aangepast. Voor 
een optimale werking van de laadfunctie kan er een temperatuurvoeler wor-
den aangesloten. Afhankelijk van de accutemperatuur worden de laadspan-
ningen verhoogd of verlaagd (zie volgend diagram):

10.5 Functiecontrole
Het laden van de accu's kan via een LED aan de voorzijde van het toestel 
worden gecontroleerd:

LED Laadstatus van de accu

I-fase tussen 10 % en 50 %

U0-fase tussen 50 % en 90 % 

U-fase boven 90 %

16/32 V

-10 0 +10 +20 +30 +40
°C

U1

U2

15/30 V

14/28 V

13/26 V

12/24 V
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11 Automatische IU0U-lader 
onderhouden en reinigen

a
Let op!
Voor het reinigen geen scherpe of bijtende middelen gebruiken, 
omdat dit kan leiden tot schade aan het toestel.

➤ Reinig de automatische IU0U-lader af en toe met een vochtige doek.

12 Verhelpen van storingen

a
Let op!
Het volgende hoofdstuk richt zicht tot vaklui die vertrouwd zijn met 
de na te leven richtlijnen en veiligheidsvoorschriften (bijv. in Duits-
land VDE 0100, deel 721).

I
Aanwijzing
Bij gedetailleerde vragen over de accugegevens dient u contact 
op te nemen met de accufabrikant.

Na het aansluiten en in gebruik nemen van de automatische IU0U-lader 
stijgt de spanning in de accu niet.

➤ Meet evt. tijdens het laden met een geschikte multimeter of de spanning 
aan de accuklemmen stijgt.

➤ Test of de aansluitklemmen goed met de accupolen verbonden zijn.

➤ Reinig evt. de accupool.

De accu is na een laadtijd van ca. 20 uur niet volledig geladen

➤ Scheid de automatische IU0U-lader van het stroomnet.

➤ Verwijder de laadklemmen van de accu en wacht enkele minuten.

➤ Meet met een geschikte multimeter de spanning aan de accuklemmen.

12-V-accu: als de multimeter een spanning van 10 V of lager weergeeft, 
betekent dit dat de accu defect is en geen lading meer opneemt.

24-V-accu: als de multimeter een spanning van 20 V of lager weergeeft, 
betekent dit dat de accu defect is en geen lading meer opneemt.

_PerfectCharge_IU152A-IU802A.book  Seite 151  Dienstag, 15. September 2009  5:19 17



Garantie PerfectCharge

152

➤ Laat de accu evt. door een vakman controleren of voer de accu af.

De accu ontlaadt zich zonder belasting al na korte tijd

➤ Meet met een geschikte multimeter de spanning aan de accuklemmen.

Als een multimeter een spanning lager dan 12 V bij een 12-V-accu of een 
spanning lager dan 24 V bij een 24-V-accu weergeeft, is de accu te zwak om 
de lading te kunnen behouden.

➤ Laat de accu evt. door een vakman controleren of voer de accu af.

13 Garantie
De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, 
wendt u zich tot het filiaal van de fabrikant in uw land (adressen zie achter-
kant van de handleiding) of tot uw speciaalzaak.

Voor de afhandeling van de reparatie of garantie dient u de volgende docu-
menten mee te sturen:

een kopie van de factuur met datum van aankoop,
reden van de klacht of een beschrijving van de storing.

14 Afvoeren
➤ Laat het verpakkingsmateriaal indien mogelijk recyclen.

M
Als u het toestel definitief buiten bedrijf stelt, informeer dan bij het 
dichtstbijzijnde recyclingcentrum of uw speciaalzaak naar de be-
treffende afvoervoorschriften.

B
Bescherm uw milieu!
Accu's en batterijen horen niet thuis in het huishoudelijke afval.
Geef uw defecte of verbruikte of defecte accu's bij de leverancier 
of bij een verzamelpunt af.
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15 Technische gegevens
WAECO PerfectCharge

IU152A IU252A IU154A

Art.-nr.: 2222500001 2222500002 2222500003
Accu-aansluiting 1: startaccu

13,8 V/1 A
startaccu

13,8 V/1 A
startaccu

27,6 V/1 A
Accu-aansluiting 2: 13,8 – 14,8 V/15 A 13,8 – 14,8 V

in totaal max. 25 A 
voor beide aanslui-

tingen

27,6 – 29,6 V
in totaal max. 15 A 
voor beide aanslui-

tingen

Accu-aansluiting 3: –

Ingangsspanningsbereik: 207 - 253 V~ / 50 - 60 Hz
Laadstopspanning: 14,4 V / 14,8 V 28,8 V / 29,6 V
Druppellaadspanning: 13,8 V 27,6 V
Max. accucapaciteit: 150 Ah 300 Ah 200 Ah
U0-fase begrenzing: 8 h of 16 h
Max. laadstroom: 15 A 25 A 15 A
Bereik van de gebruiks-
temperatuur: 0 °C – 50 °C
Zekering: T2 A / 250 V T4 A / 250 V
Afmetingen: 175 x 91 x 310 mm 208 x 96 x 332 mm
Gewicht: 3,1 kg 3,8 kg
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WAECO PerfectCharge

IU452A IU254A

Art.-nr.: 2222500004 2222500005
Accu-aansluiting 1: 13,8 – 14,8 V

in totaal max. 45 A 
voor de drie aan-

sluitingen

27,6 – 29,6 V
in totaal max. 25 A 
voor de drie aan-

sluitingen

Accu-aansluiting 2:
Accu-aansluiting 3:

Ingangsspanningsbereik: 207 - 253 V~ / 50 - 60 Hz
Laadstopspanning: 14,4 V / 14,8 V 28,8 V / 29,6 V
Druppellaadspanning: 13,8 V 27,6 V
Max. accucapaciteit: 500 Ah 300 Ah
U0-fase begrenzing: 8 h of 16 h
Max. laadstroom: 45 A 25 A
Bereik van de gebruiks-
temperatuur: 0 °C – 50 °C
Zekering: T6,3 A / 250 V T6,3 A / 250 V
Afmetingen (mm): 208 x 96 x 418 mm
Gewicht: 5,5 kg

WAECO PerfectCharge

IU802A IU404A

Art.-nr.: 2222500006 2222500007
Accu-aansluiting 1: 13,8 – 14,8 V

in totaal max. 80 A 
voor de drie aan-

sluitingen

27,6 – 29,6 V
in totaal max. 40 A 
voor de drie aan-

sluitingen

Accu-aansluiting 2:
Accu-aansluiting 3:

Ingangsspanningsbereik: 207 - 253 V~ / 50 - 60 Hz
Laadstopspanning: 14,4 V / 14,8 V 28,8 V / 29,6 V
Druppellaadspanning: 13,8 V 27,6 V
Max. accucapaciteit: 800 Ah 400 Ah
U0-fase begrenzing: 8 h of 16 h
Max. laadstroom: 80 A 40 A
Bereik van de gebruiks-
temperatuur: 0 °C – 50 °C
Zekering: T8 A / 250 V T8 A / 250 V
Afmetingen (mm): 208 x 96 x 453 mm
Gewicht: 6,5 kg
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Uitvoeringen, wijzigingen in verband met de technische vooruitgang en voor-
radigheid voorbehouden.

Controles/certificaten die op de automatische IU0U-lader van toepas-
sing zijn:

Product series standaard:
IEC 60950-1:2001 (1st Edition), EN 60950-1:2001 + A11:2004

Basis Standard:
EN 55022:2006 Class B
EN 55024:1998 + A1:2001 + A2:2003
EN 61000-3-2:2000 + 2005 Class A
EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005
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Læs denne vejledning omhyggeligt igennem før installation og ibrug-
tagning, og opbevar den. Giv den til brugeren, hvis du videregiver 
apparatet.

Indholdsfortegnelse
1 Henvisninger vedr. brug af vejledningen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 157
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1 Henvisninger vedr. brug af 
vejledningen

d
Advarsel!
Sikkerhedshenvisning: Manglende overholdelse kan føre til 
kvæstelser eller materielle skader.

a
Forsigtig!
Sikkerhedshenvisning: Manglende overholdelse kan føre til 
materielle skader og begrænser apparatets funktion.

e
Advarsel!
Sikkerhedshenvisning, der henviser til farer med elektricitet eller 
elektrisk spænding: Manglende overholdelse kan føre til kvæstel-
ser eller materielle skader og begrænse apparatets funktion.

I
Bemærk
Supplerende informationer om betjening af apparatet.

➤ Handling: Dette symbol viser dig, at du skal gøre noget. De påkrævede 
handlinger beskrives trin for trin.

✓ Dette symbol beskriver resultatet af en handling.

fig. 1 5, side 3: Denne information henviser til et element på en figur, i 
dette eksempel til „Position 5 på figur 1 på side 3“.

Overhold også de efterfølgende sikkerhedshenvisninger.

2 Generelle sikkerhedshenvisninger
Producenten hæfter ikke for skader på grund af følgende punkter:

Monterings- eller tilslutningsfejl
Beskadigelser på apparatet på grund af mekanisk påvirkning og over-
spænding
Ændringer på apparatet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten
Anvendelse til andre formål end dem, der er beskrevet i vejledningen
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Overhold følgende grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger ved brug af 
elektriske apparater for at beskytte mod:

Elektrisk stød
Brandfare 
Kvæstelser

2.1 Generel sikkerhed

d
Batterier indeholder aggressive syrer.
Undgå kontakt med batterisyren.
Hvis der forekommer kontakt med batterisyren, skal du skylle 
de pågældende steder på kroppen eller tøjet grundigt med rent 
vand.
Søg læge ved kvæstelser på grund af syre.
Forsøg aldrig at oplade et frosset batteri.
Der er fare for eksplosion!
Stil i dette tilfælde batteriet på et frostfrit sted, og vent, indtil 
batteriet har tilpasset sig udenomstemperaturen. Begynd først 
opladningen derefter.
Personer, der på grund af deres fysiske, sanse- eller mentale 
evner eller deres uerfarenhed eller uvidenhed ikke er i stand til 
at anvende apparatet sikkert, bør kun anvende dette apparat 
under en ansvarlig persons opsyn eller anvisning.
El-apparater er ikke legetøj!
Børn er ikke i stand til at vurdere farer, der udgår fra elektriske 
apparater. Lad ikke børn benytte elektriske apparater uden op-
syn.

a
Anvend kun IU0U-automatikopladeren til det formål, som den er 
bestemt til.
Oplad kun batterier i rum med god ventilation.
Afbryd altid strømforsyningen ved arbejder på apparatet.
Opbevar IU0U-automatikopladeren på et tørt og køligt sted.
Vedligeholdelse og reparation må kun foretages af fagfolk, der 
kender farerne, der er forbundet hermed, og de pågældende 
forskrifter.
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2.2 Sikkerhed under anvendelse af apparatet

e
Ved forkert installation af elektriske apparater på en båd kan der 
forekomme korrosionsskader på båden. Installation af IU0U-
automatikopladeren bør foretages af en sagkyndig (båd-)elek-
triker.

a
Anvend kun IU0U-automatikopladeren til tagmontering, hvis ka-
binettet og ledningerne er ubeskadigede.
Anvend ikke IU0U-automatikopladeren apparatet i fugtige eller 
våde omgivelser.
Sørg for, at apparatet står sikkert!
IU0U-automatikopladeren og batteriet, der skal oplades, skal 
opstilles sikkert, så de ikke kan vælte eller falde ned.
Sørg for at sikre IU0U-automatikopladeren, så børn ikke har ad-
gang til den.
Der kan opstå farer, som børn ikke kan registrere!
Anvend kun apparatet med en jordet stikdåse, der er sikret med 
en sikkerhedsafbryder (fejlstrømsrelæ).

3 Leveringsomfang
Pos. på 
fig. 1, 
side 3

Betegnelse

1 Oplader

2 Holdere (4 stk.)

3 Tilslutningskabel
(til 230-VAC-forsyning)

4 Aftræksluftadapter

5 Fastgørelsesvinkel

6 Unbrakonøgle

– Fastgørelsesskruer (12 stk.)

– Betjeningsvejledning
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4 Tilbehør

5 Korrekt brug
PerfectCharge IU0U-automatikopladere kan oplade batterier, der anvendes 
til strømforsyning i køretøjer eller på både, og forsyne dem med en vedlige-
holdelsesspænding.

IU0U-automatikopladere anvendes til kontinuerlig opladning af forsynings- 
eller startbatterier. På den måde kan batterierne oplades eller holdes på et 
højt kapacitetsniveau:

12 V-batterier: IU152A, IU252A, IU452A, IU802A
24 V-batterier: IU154A, IU254A, IU404A

IU0U-automatikopladerne anvendes til at oplade følgende batterityper:
Bly-startbatterier
Gel-batterier
Vlies-batterier (AGM)
Vedligeholdelsesfri bly-batterier

med kapaciteterne og spændingerne, der er nævnt i kapitlet „Tekniske data“ 
på side 175.

De maks. kapaciteter for bly-gel-batterier oplyses hos batteriforhandleren.

e
Vigtigt!
Batterier med celleslutning må ikke oplades, da der kan opstå eks-
plosive gasser på grund af overophedning af batteriet.

e
Vigtigt!
IU0U-automatikopladerne må under ingen omstændigheder an-
vendes til at oplade andre batterityper (f.eks. NiCd, NiMH osv.)!

Betegnelse Art.nr.

Fjernbetjening 901-RC

Temperaturføler TF-500
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6 Teknisk beskrivelse

6.1 Funktion
En sikring beskytter mod skader på apparatet, hvis polerne byttes om. Type 
og styrke for sikringen i apparatet, se kapitlet „Tekniske data“ på side 175.

e
Vigtigt!
Apparatets sikring må kun udskiftes af et autoriseret værksted, der 
kender farerne, der er forbundet hermed, og de pågældende for-
skrifter.

I
Bemærk
Med en temperaturføler (tilbehør) kan batteriet beskyttes mod ska-
der ved høje eller lave udetemperaturer. Temperaturføleren fast-
gøres på batteriet og tilsluttes til IU0U-automatikopladeren. Den 
beskytter batteriet ved at tilpasse ladespændingen til temperaturen 
på batteriet (se kapitlet „Ladekarakteristik“ på side 171).

Tre kontrollamper på apparatet muliggør en konstant overvågning af 
IU0U-automatikopladeren (se kapitlet „Funktionskontrol“ på side 173).

6.2 Specifikation for apparatvarianterne
PerfectCharge IU0U-automatikopladerne leveres i forskellige apparat-
varianter.

IU0U-automatikladeren kan oplade batterier indtil en fastlagt batterikapacitet 
(se kapitlet „Tekniske data“ på side 175):

IU152A: Egnet til opladning af et forsyningsbatteri og et startbatteri.
IU154A, IU252A: Egnet til opladning af indtil to forsyningsbatterier og et 
startbatteri.
IU254A, IU452A, IU404A, IU802A: Egnet til opladning af indtil tre forsy-
ningsbatterier.

Se artikelnummeret på typeskiltet for at identificere apparatet.
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6.3 Betjeningselementer

Forside (fig. 2, side 3)

Bagside (fig. 3, side 4)

Nr. Beskrivelse

1 Hovedafbryder
0/Off: Apparat slukket
I/On: Apparat tændt
Ved hjælp af en fjernbetjening (tilbehør) kan apparatet anvendes i 
sleepmodus (støjsvagt).
(sleepmodus: Effekten halveres)
II/Sleep Mode: Apparatet anvendes lydsvagt
En modsat indstilling fra en fjernbetjening (tilbehør) overskrives.

2 Statuslysdioder: Viser den aktuelle opladningstilstand
(se kapitlet „Ladekarakteristik“ på side 171)
U-fase: IU0U-automatikopladeren befinder sig i U-fasen
IU-fase: IU0U-automatikopladeren befinder sig i U0-fasen
I-fase: IU0U-automatikopladeren befinder sig i I-fasen

3 Ventilator

Nr. Beskrivelse

1 Tilslutning til 230 V-spændingsforsyning

2 RC: Tilslutning til fjernbetjening (tilbehør)

3 TS: Tilslutning til temperatursensor (tilbehør)

4 Tilslutningsklemmer batterier
BATT 1+, BATT 2+, BATT 3+: Pluspol til forsyningsbatterier
BATT –: Minuspol
START BATT + (kun IU152A), BATT 1+ (kun IU154A, IU252A): Start-
batteriets pluspol
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7 Fastgørelse af IU0U-automatik-
opladeren

IU0U-automatikopladeren kan fastgøres med de vedlagte fire holdere.

Vær opmærksom på følgende henvisninger ved valg af monteringssted:
IU0U-automatikopladeren kan monteres horisontalt eller vertikalt.
Anvend ikke apparatet i
– fugtige eller våde omgivelser.
– støvholdige omgivelser.
– omgivelser med antændelige materialer.
– rum med eksplosionsfare.
Vælg et monteringssted med god ventilation.

Ved installation i lukkede, små rum skal der findes ventilation og udluft-
ning. Den fri afstand omkring IU0U-automatikopladeren skal mindst 
være på 5 cm.
Sørg for, at ventilationsåbningerne på for- og undersiden og på bagsiden 
af IU0U-automatikopladeren forbliver fri.
Vælg en monteringsflade, som er plan og tilstrækkeligt fast.
Vær opmærksom på pladsbehovet til fastgørelsesvinklen bagved appara-
tet, når monteringsstedet vælges.

a
Vigtigt!
Før du borer, skal du kontrollere, at elektriske kabler eller andre 
dele på køretøjet ikke beskadiges, når der bores, saves eller files.

Fastgørelse af IU0U-automatikopladeren på gulvet

➤ Sæt to holdere på det venstre og to på det højre nederste mellemstykke 
(fig. 4, side 5).
Holderne kan derefter forskydes efter ønske.

➤ Skru IU0U-automatikopladeren fast ved at skrue en skrue gennem huller-
ne i hver af holderne.

➤ Læg fastgørelsesvinklen (fig. 5 1, side 5) med lasken over kanten på 
bagsiden af IU0U-automatikopladeren (fig. 5 2, side 5).

➤ Skru fastgørelsesvinklen fast med en skrue i hver af de fire huller.
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Fastgørelse af IU0U-automatikopladeren på væggen

➤ Sæt to holdere på det venstre og to på det højre nederste mellemstykke 
(fig. 4, side 5). Holderne kan derefter forskydes efter ønske.

➤ Skru fastgørelsesvinklen (fig. 6 1, side 6) fast på væggen med en skrue 
i hver af de fire huller.

➤ Skub IU0U-automatikopladeren (fig. 6 2, side 6) på fastgørelsesvinklen, 
så kanten på bagsiden af IU0U-automatikopladeren klemmes mellem 
væggen og fastgørelsesvinklens laske.

➤ Skru IU0U-automatikopladeren fast ved at skrue en skrue gennem huller-
ne i hver af holderne.

8 Tilslutning af IU0U-automatik-
opladeren til aftræksluftsystemet

IU0U-automatikopladeren kan tilsluttes til et aftræksluftsystem. Derved ledes 
den varme aftræksluft ud af det indre rum.

Gå frem på følgende måde (fig. 7, side 6):

➤ Placér aftræksluftadapteren (2) over ventilatoren på forsiden af automati-
kopladeren (1), så skruerne passer i hullerne.

➤ Fastgør aftræksluftadapteren med de vedlagte fire skruer.

➤ Sæt slangestudsen (3, ikke indeholdt i leveringsomfanget) på 
aftræksluftadapteren.

➤ Sæt aftræksluftsystemets slange (4) på slangestudsen.

9 Tilslutning af IU0U-automatik-
opladeren

a
Vigtigt!
IU0U-automatikopladeren må udelukkende tilsluttes af fagfolk med 
tilsvarende uddannelse.
De efterfølgende informationer henvender sig til fagfolk, der kender 
forskrifterne og sikkerhedsforanstaltningerne, der skal anvendes (i 
Tyskland f.eks. VDE 0100, del 721).
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Overhold følgende sikkerhedshenvisninger ved den elektriske tilslutning:

e
Vigtigt, fare for kortslutning!
Anvend altid jordede stikdåser, der er sikret med et fejlstrøms-
relæ.
Hvis ledninger skal føres gennem pladevægge eller andre væg-
ge med skarpe kanter, skal der anvendes tomme rør eller led-
ningsgennemføringer.
Træk ikke ledninger løst eller med skarpe knæk ved elektrisk le-
dende materialer (metal).
Fastgør ledningerne godt.
Træk ikke i ledninger.
Træk ikke 230 V-netledningen og 12/24 V-jævnstrømslednin-
gen sammen i den samme ledningskanal (tomme rør).
Træk ledningerne, så der ikke er fare for at falde over dem, og 
en beskadigelse af kablet er udelukket.

9.1 Tilslutning af IU0U-automatikopladeren til et batteri 
(fig. 8, side 7)

d
Advarsel!
Undgå enhver kontakt med batterisyren!

e
Vigtigt!
Batterier med celleslutning må ikke oplades, da der kan opstå eks-
plosive gasser på grund af overophedning af batteriet.

a
Bemærk!
Løse forbindelse kan medføre overophedning.
Spænd skruerne fast på tilslutningsklemmerne med et drejnings-
moment på 12 – 13 Nm.

I
Bemærk
IU152A: Til tilslutningen af startbatterier til skal tilslutningsklemmen 
„START BATT +“, der er specielt beregnet hertil, anvendes.
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I
Bemærk
IU154A, IU252A: Til tilslutningen af startbatterier til skal tilslut-
ningsklemmen „BATT 1+“, der er specielt beregnet hertil, anven-
des.

Strømskemaerne med de maks. mulige forbindelse til de forskellige 
IU0U-automatikopladere findes på figererne fig. 9, side 7 til fig. c, side 9.

Trækning af batterikabler

➤ Træk pluskablet fra batterierne til IU0U-automatikopladeren.

I
Bemærk
Forbind batteriernes minuspoler med et stelkabel, hvis der tilsluttes 
mere end et batteri, og tilslut stelkablet til IU0U-automatikoplade-
ren.

➤ Træk batteriets minuskabel eller stelkablet til IU0U-automatikopladeren.

Forberedelse af IU0U-automatikopladeren

➤ Stil hovedafbryderen på „0“.

➤ Skru de fire fastgørelsesskruer (2) på bagvæggen ud med den vedlagte 
unbrakonøgle.

➤ Tag bagvæggen (1) af.

Tilslutning af batterikabler til IU0U-automatikopladeren

I
Bemærk
IU0U-automatikopladerens tilslutninger er egnede til kabler med et 
tværsnit på 10 mm² til 25 mm².

➤ Forsyn kabelenderne med muffer, så konstant kontakt er sikret.

➤ Skub batteriernes pluskabler gennem den pågældende åbning:
– Forsyningsbatteri: „BATT 1+“, „BATT 2+“, „BATT 3+“
– Startbatteri: „START BATT +“ (IU152A), „BATT 1+“ (IU154A, IU252A)

➤ Skub batteriets minuskabel eller stelkablet gennem den pågældende 
åbning:
– Forsyningsbatteri: „BATT –“
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De følgende anvisninger gælder tilsvarende for alle kabler:

➤ Forsyn kabelender med muffer (4).

➤ Skru sikringsskruen (3) lidt ud.

➤ Skub kablets kabelmuffer (4) ind i de pågældende åbninger.

➤ Spænd sikringsskruen (3) igen.

Forbindelse af batterier

➤ Forbind batterierne i henhold til strømskemaet for IU0U-automatikoplade-
ren.

Lukning af IU0U-automatikopladeren

➤ Sæt bagvæggen (1) på igen, og fastgør den med skruerne (2).

9.2 Tilslutning af 230 V-forsyningsledningen
➤ Sæt 230 V-tilslutningskablet (fig. 1 3, side 3) i 230 V-tilslutningen 

(fig. 3 1, side 4) på IU0U-automatikopladeren.

➤ Sæt stikket på 230 V-tilslutningskablet (fig. 1 3, side 3) i en jordet stik-
dåse, der er sikret med et fejlstrømsrelæ.

9.3 Tilslutning af temperatursensoren (tilbehør)
Temperatursensoren måler temperatur batteriet eller i nærheden af batteri-
ets omgivelser og overfører den til IU0U-automatikopladeren. Ladespændin-
gerne, der er anført i kapitlet „Tekniske data“ på side 175, er baseret på en 
udenomstemperatur på 15 °C til 25 °C. Hvis temperaturer afviger, forøges el-
ler sænkes ladespændingen i overensstemmelse med diagrammet på 
side 172.

➤ Stil hovedafbryderen på „0“.

➤ Træk kablet fra batteriet til IU0U-automatikopladeren.

➤ Tilslut temperatursensoren til bøsningen TS på bagsiden af IU0U-auto-
matikopladeren (fig. d 1, side 10).

➤ Fastgør sensorhovedet direkte på batteriet (fig. d 2, side 10), f.eks. med 
dobbeltsidet klæbebånd.
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9.4 Tilslutning af fjernbetjeningen (tilbehør)
Fjernbetjeningen anvendes til at tænde og slukke sleepmodus og til 
funktionskontrol (se kapitlet „Funktionskontrol“ på side 173) af IU0U-automa-
tikopladeren.

➤ Træk kablet fra fjernbetjeningen til IU0U-automatikopladeren.

➤ Sæt stikket på fjernbetjeningen i bøsningen „RC“ (fig. d 3, side 10) på 
IU0U-automatikopladeren.

10 Anvendelse af IU0U-automatik-
opladeren

Med IU0U-automatikopladeren kan afladede batterien oplades eller batterier 
forsynes med en vedligeholdelsesopladning.

I
Bemærk
Opladerne IU152A, IU252A og IU154A har en ladeudgang til start-
batteriet med en udgangsspænding mellem 13,2 V (26,4 V) og 
13,8 V (27,6 V). Ladeudgangen til startbatteriet efteroplader start-
batteriet med en strøm på indtil 1 A eller holder det på et højt kapa-
citetsniveau.

➤ Tænd apparatet med hovedafbryderen (fig. 2 1, side 3).

10.1 Indstilling af IU0U-automatikopladeren (fig. 8, 
side 7)

Ladespænding og tidsbegrænsning

I
Bemærk
Spørg om ladespændingen og den påkrævede tidsbegrænsning 
for batterierne hos batteriforhandleren.

a
Vigtigt!
Sørg for, at apparatet aldrig anvendes, når DIP-omskifterne 1 og 2 
eller 3 og 4 er på positionen „ON“ samtidigt. Kun kontaktpositioner-
ne, der er beskrevet i efterfølgende tabeller, sikrer, at IU0U-auto-
matikopladeren fungere korrekt.

➤ Stil hovedafbryderen på „0“.
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➤ Skru de fire fastgørelsesskruer (2) på bagvæggen ud med den vedlagte 
unbrakonøgle.

➤ Tag bagvæggen (1) af.

➤ Indstil den påkrævede ladespænding og og varigheden for hovedoplad-
ningsfasen (U0-fase, se også kapitlet „Ladekarakteristik“ på side 171) 
med DIP-omskifterne (5):

Indstilling af ladespænding for IU152A, IU252A, IU452A og IU802A:

Indstilling af ladespænding for IU154A, IU254A og IU404A:

Indstilling af hovedopladningsfasens varighed:

Indstillinger af opladningsforholdet:

Ladespænding Kontakt 1 Kontakt 2 Anvendelsesområde

13,8 V OFF OFF Gamle startbatterier,
netdelsdrift

14,4 V ON OFF Våd- og gel-batterier

14,8 V OFF ON Vlies-batterier

Ladespænding Kontakt 1 Kontakt 2 Anvendelsesområde

27,6 V OFF OFF Gamle startbatterier,
netdelsdrift

28,8 V ON OFF Våd- og gel-batterier

29,6 V OFF ON Vlies-batterier

Hovedopladningsfasens varighed Kontakt 3 Anvendelsesområde

 8 timer ON Vådbatterier

 16 timer OFF Gel- og vlies-batterier

Opladningsforhold Kontakt 4

Vedligeholdelsesopladningen tilkobles afhængigt af ladestrømmen. OFF

Ladespændingen holdes i den indstillede tid for hovedopladningsfasen 
uafhængigt af ladestrømmen. Når denne tid er forløbet, skiftes der til 
vedligeholdelsesopladningen.

ON
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10.2 Tænding og slukning af sleepmodus med fjern-
betjeningen (tilbehør)

I
Bemærk
Når hovedafbryderen (fig. 2 1, side 3) står på „II“, har fjern-
betjeningen ingen funktion.

➤ Stil hovedafbryderen på IU0U-automatikopladeren (fig. 2 1, side 3) på 
„I“, så sleepmodusen kan tændes og slukkes via fjernbetjening.

➤ Tryk på tasten „ON/OFF“ på fjernbetjeningen for at tænde og slukke 
sleepmodusen.

10.3 Konditionering af batteriet
For at undgå en sulfatering af batteriet ved længere tid uden brug (opbeva-
relse om vinteren) skal det oplades forinden.

➤ Afbryd evt. det tilsluttede startbatteri fra opladeren.

➤ Tilslut batteriet, der skal oplades.

➤ Indstil DIP-omskifteren (fig. 8 5, side 7):
– Kontakt 4: ON
– Vådbatterier: Kontakt 3: ON

Gel-/vlies-batterier: Kontakt 3: OFF

➤ Stil hovedafbryderen på IU0U-automatikopladeren (fig. 2 1, side 3) på 
„I“.

✓ Batteriet oplades i 8 timer (kontakt 3: ON) eller 16 timer (kontakt 3: OFF) 
med den indstillede ladespænding.

Efter denne tid skifter IU0U-automatikopladeren automatisk til 
vedligeholdelsesfasen.

I
Bemærk
I den forbindelse kan der forekomme en let overopladning, som ved 
vådbatterier viser sig som gasser, der slipper ud, og ved gel-/vlies-
batterier som let opvarmning.

➤ Stil efter konditioneringen kontakt 4 på DIP-omskifteren (fig. 8 5, side 7) 
på „OFF“.

Derved forhindres det, at konditioneringen gentages, fordi opladeren 
slukker og tænder igen, hvorved batteriet kan beskadiges.
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10.4 Ladekarakteristik
Ladekarakteristikken betegnes som modificeret IU0U-karakteristik.

I-fase

Ved opladningens start oplades det afladede batteri med konstant strøm, 
indtil batterispændingen når 13,8 V eller 27,6 V. Når batteriet når dette 
spændingsniveau, aftager ladestrømmen langsomt. Når strømmen er afta-
get til 80 %-mærket, skifter opladeren til den højere ladespænding 
14,4 V/14,8 V eller 28,8 V/29,6 V.

I
Bemærk
Ladespændingen og tidsrummet for hovedopladningsfasen 
(U0-Phase) kan vælges med et kontaktfelt (se kapitlet „Indstilling af 
IU0U-automatikopladeren (fig. 8, side 7)“ på side 168).

U0-fase

Nu begynder tidsregistreringen, som begrænser hovedopladningsfasen (U0-
fase) til maks. 8/16 timer. Når ladespændingen omstilles, stiger strømmen 
igen til sin maksimumværdi. Den forbliver kun konstant, så længe batteri-
spændingen er under 14,4 V/14,8 V eller 28,8 V eller 29,6 V.

Når den maks. spænding er nået, aftager strømmen igen. I den forbindelse 
forbliver spændingen konstant (U0). I denne hovedopladningsfase, der er 
begrænset til 8/16 timer, oplades batteriet helt.

U/V

I/A

I

I 80%

I 10%
t

I U0 U

U
8/16 h
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U-fase

Hvis strømmen falder til 10 % af mærkestrømmen eller den tidslige begræns-
ning på 8/16 timer overskrides, skifter opladeren til vedligeholdelses-
opladningen (13,8 V eller 27,6 V) (U-fase).

I
Bemærk
Ved opladerne med dobbelt eller tredobbelt opladningstilslutning er 
det muligt at oplade batterier separat. Udgangene er internt adskilt 
med dioder. Det svageste batteri oplades altid først til de kraftigere 
batteriers opladningsniveau. Ladekarakteristikken er den samme 
som beskrevet ovenfor.

e
Vigtigt!
Den maks. batterikapacitet (se kapitlet „Tekniske data“ på 
side 175) må ikke overskrides, så de enkelte opladningsfasers 
funktion ikke påvirkes.

Apparater med temperatursensorer (tilbehør)

Ladespændingen tilpasses afhængigt af batteritemperaturen. For at opnå en 
optimal opladningsfunktion kan der tilsluttes en temperaturføler. Afhængigt 
af batteritemperaturen forøges eller sænkes ladespændingerne (se følgende 
diagram):

16/32 V

-10 0 +10 +20 +30 +40
°C

U1

U2

15/30 V

14/28 V

13/26 V

12/24 V
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10.5 Funktionskontrol
Opladningen af batterierne kan kontrolleres med en lysdiode på forsiden af 
apparatet:

11 Vedligeholdelse og rengøring af 
IU0U-automatikopladeren

a
Vigtigt!
Anvend ikke skarpe eller hårde midler til rengøring, da det kan be-
skadige apparatet.

➤ Rengør af og til IU0U-automatikopladeren med en fugtig klud.

12 Udbedring af fejl

a
Vigtigt!
Dette kapitel henvender sig til fagfolk, der kender forskrifterne og 
sikkerhedsforanstaltningerne, der skal anvendes (i Tyskland f.eks. 
VDE 0100, del 721).

I
Bemærk
Ved detaljerede spørgsmål om batteridata skal du henvende dig 
til batteriproducenten.

Efter tilslutning og ibrugtagning af IU0U-automatikopladeren stiger 
spændingen i batteriet ikke

➤ Mål evt. under opladningen med et egnet multimeter, om spændingen på 
batteriklemmerne stiger.

➤ Kontrollér, om tilslutningsklemmerne er forbundet korrekt med batteripo-
lerne.

Lysdiode Batteriets opladningsstatus

I-fase Mellem 10 % og 50 %

U0-fase Mellem 50 % og 90 % 

U-fase Over 90 %
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➤ Rengør evt. batteripolerne.

Batteriet er efter en opladningstid på ca. 20 timer ikke helt opladet

➤ Afbryd IU0U-automatikopladeren fra strømnettet.

➤ Tag ladeklemmerne af batteriet, og vent et par minutter.

➤ Mål spændingen på batteriklemmerne med et egnet multimeter.

12 V-batteri: Hvis multimeteret viser en spænding på 10 V eller mindre, 
betyder det, at batteriet er defekt og ikke længere kan oplades.

24 V-batteri: Hvis multimeteret viser en spænding på 20 V eller mindre, 
betyder det, at batteriet er defekt og ikke længere kan oplades.

➤ Lad evt. en fagmand kontrollere batteriet, eller bortskaf batteriet.

Batteriet aflades allerede efter kort tid uden belastning

➤ Mål spændingen på batteriklemmerne med et egnet multimeter.

Hvis multimeteret viser en spænding under 12 V ved et 12 V-batteri eller en 
spænding under 24 V ved et 24 V-batteri, er batteriet for svagt til at kunne 
holde opladningen.

➤ Lad evt. en fagmand kontrollere batteriet, eller bortskaf batteriet.

13 Garanti
Den lovbestemte garantiperiode gælder. Hvis produktet er defekt, skal du 
kontakte producentens afdeling i dit land (adresser, se vejledningens bag-
side) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende følgende bilag:
En kopi af regningen med købsdato
En reklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse
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14 Bortskaffelse
➤ Bortskaf så vidt muligt emballagen sammen med det tilsvarende gen-

brugsaffald.

M
Hvis du tager apparatet endegyldigt ud af drift, skal du kontakte det 
nærmeste recyclingcenter eller din faghandel for at få de pågæl-
dende forskrifter om bortskaffelse.

B
Beskyt miljøet!
Genopladelige og ikke genopladelige batterier hører ikke til 
i husholdningsaffaldet.
Aflevér defekte genopladelige batterier og brugte batterier hos for-
handleren eller ved et indsamlingssted.

15 Tekniske data
WAECO PerfectCharge

IU152A IU252A IU154A

Art.nr.: 2222500001 2222500002 2222500003
Batteritilslutning 1: startbatteri

13,8 V/1 A
startbatteri
13,8 V/1 A

startbatteri
27,6 V/1 A

Batteritilslutning 2: 13,8 – 14,8 V/15 A 13,8 – 14,8 V
I alt maks. 25 A for 
begge tilslutninger

27,6 – 29,6 V
I alt maks. 15 A for 
begge tilslutninger

Batteritilslutning 3: –

Indgangsspændings-
område: 207 – 253 V~ / 50 – 60 Hz
Opladningsafslutnings-
spænding:

14,4 V/14,8 V 28,8 V/29,6 V

Vedligeholdelses-
ladespænding:

13,8 V 27,6 V

Maks. batterikapacitet: 150 Ah 300 Ah 200 Ah
U0-fase, begrænsning: 8 h eller 16 h
Maks. ladestrøm: 15 A 25 A 15 A
Driftstemperatur-område: 0 °C – 50 °C
Sikring: T2 A / 250 V T4 A / 250 V
Mål: 175 x 91 x 310 mm 208 x 96 x 332 mm
Vægt: 3,1 kg 3,8 kg
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WAECO PerfectCharge

IU452A IU254A

Art.nr.: 2222500004 2222500005
Batteritilslutning 1: 13,8 – 14,8 V

i alt maks. 45 A for 
alle tre tilslutninger

27,6 – 29,6 V
i alt maks. 25 A for 
alle tre tilslutninger

Batteritilslutning 2:
Batteritilslutning 3:
Indgangsspændings-område:

207 – 253 V~ / 50 – 60 Hz
Opladningsafslutningsspænding: 14,4 V/14,8 V 28,8 V/29,6 V
Vedligeholdelsesladespænding: 13,8 V 27,6 V
Maks. batterikapacitet: 500 Ah 300 Ah
U0-fase, begrænsning: 8 h eller 16 h
Maks. ladestrøm: 45 A 25 A
Driftstemperatur-område: 0 °C – 50 °C
Sikring: T6,3 A / 250 V T6,3 A / 250 V
Mål (mm): 208 x 96 x 418 mm
Vægt: 5,5 kg

WAECO PerfectCharge

IU802A IU404A

Art.nr.: 2222500006 2222500007
Batteritilslutning 1: 13,8 – 14,8 V

i alt maks. 80 A for 
alle tre tilslutninger

27,6 – 29,6 V
i alt maks. 40 A for 
alle tre tilslutninger

Batteritilslutning 2:
Batteritilslutning 3:
Indgangsspændings-område:

207 – 253 V~ / 50 – 60 Hz
Opladningsafslutningsspænding: 14,4 V/14,8 V 28,8 V/29,6 V
Vedligeholdelsesladespænding: 13,8 V 27,6 V
Maks. batterikapacitet: 800 Ah 400 Ah
U0-fase, begrænsning: 8 h eller 16 h
Maks. ladestrøm: 80 A 40 A
Driftstemperatur-område: 0 °C – 50 °C
Sikring: T8 A / 250 V T8 A / 250 V
Mål (mm): 208 x 96 x 453 mm
Vægt: 6,5 kg
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Der tages forbehold for udførelser, ændringer som følge af teknisk udvikling 
og for muligheder for levering.

Godkendelser/certifikater, der er anvendt på IU0U-automatikopladerne:

Produktserie, standard:
IEC 60950-1:2001 (1st Edition), EN 60950-1: 2001 + A11: 2004

Grundlæggende standard:
EN 55022:2006 Class B
EN 55024: 1998 + A1: 2001 + A2:2003
EN 61000-3-2: 2000 + 2005 Class A
EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
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Läs igenom anvisningarna noga innan apparaten monteras och an-
vänds. Spara monterings- och bruksanvisningen för senare bruk. Över-
lämna bruksanvisningen till den nya ägaren vid ev. vidareförsäljning.
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1 Information om bruksanvisningen

d
Varning!
Säkerhetsanvisning: om anvisningarna inte beaktas kan det leda 
till person- och materialskador.

a
Observera!
Säkerhetsanvisning: om säkerhetsanvisningarna inte beaktas 
kan det leda till materialskador och systemets funktion kan påver-
kas negativt.

e
Varning!
Säkerhetsanvisning, som upplyser om risker med elektrisk ström 
och elektrisk spänning: om anvisningarna inte beaktas kan det leda 
till person- och materialskador och systemets funktion kan påver-
kas negativt.

I
Anvisning
Kompletterande information om användning av apparaten.

➤ Arbetssteg: denna symbol står framför en arbetsinstruktion. Tillväga-
gångssättet beskrivs steg för steg.

✓ Denna symbol står framför beskrivningen av resultatet.

bild 1 5, sidan 3: anger en detalj på en bild, i detta exempel ”position 5 på 
bild 1 på sidan 3”.

Beakta även nedanstående säkerhetsanvisningar.
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2 Allmänna säkerhetsanvisningar
Tillverkaren övertar inget ansvar för skador som uppstår p.g.a. följande:

monterings- eller anslutningsfel
skador på apparaten, orsakade av mekanisk påverkan eller över-
spänning,
ändringar som utförts utan uttryckligt medgivande från tillverkaren,
ej ändamålsenlig användning.

Beakta nedanstående grundläggande säkerhetsanvisningar för elapparater, 
på så sätt undviks:

elstötar
brand 
personskador

2.1 Allmän säkerhet

d
Batterier innehåller frätande syra.
Undvik kontakt med batterivätskan.
Om du ändå kommer i kontakt med batterivätskan, spola 
grundligt av de berörda kroppsdelarna eller kläderna med rikligt 
med rent vatten.
Uppsök alltid läkare vid kroppsskador orsakade av syra.
Försök aldrig att ladda ett fruset batteri.
Explosionsrisk!
Ställ, om batteriet är fruset, först batteriet på en frostskyddad 
plats och vänta tills batteriet har uppnått omgivningens tempe-
ratur. Först då är det lämpligt att inleda laddningen.
Personer, som på grund av fysiska, sensoriska eller mentala 
funktionshinder eller på grund av oerfarenhet eller ovetande inte 
kan använda apparaten på ett säkert sätt, bör inte använda ap-
paraten utan uppsikt eller hjälp av en ansvarig person.
Elapparater är inga leksaker!
I samband med elektriska apparater kan det uppstå farliga situ-
ationer som barn är ovetande om. Låt inte barn använda elek-
triska apparater utan uppsikt.
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a
Använd endast IU0U-automatladdaren för avsett ändamål.
Ladda endast batterier i väl ventilerade utrymmen!
Stäng alltid av strömförsörjningen innan arbeten utförs på appa-
raten.
Förvara IU0U-automatladdaren på en torr och sval plats.
Underhåll och reperation får endast genomföras av härför utbil-
dad personal, som är förtrogen med de förbundna farorna och 
de gällande föreskrifterna.

2.2 Säkerhet under drift

e
Felaktigt installerade elapparater kan leda till korrosionsskador 
på båten. En behörig (båt-)elektriker bör installera IU0U-auto-
matladdaren.

a
Använd endast IU0U-automatladdaren när apparathöljet och 
kablarna är oskadade!
Använd inte IU0U-automatladdaren i fuktig eller våt omgivning.
Se till att den står säkert!
Både IU0U-automatladdaren och batteriet som ska laddas mås-
te vara säkert uppställda så att de inte kan välta eller falla.
Placera IU0U-automatladdaren så att den är oåtkomlig för barn.
Det kan uppstå faror som barn är ovetande om!
Anslut endast apparaten till ett jordat uttag som är säkrat med 
en jordfelsbrytare (FI).
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3 Leveransomfattning

4 Tillbehör

5 Ändamålsenlig användning
PerfectCharge IU0U-automatladdaren laddar resp. levererar underhålls-
spänning till batterier som används som strömkällor i fordon eller på båtar.

IU0U-automatladdaren kan användas för kontinuerlig laddning av förbrukar- 
eller startbatterier. Batterierna kan laddas eller hållas på en hög kapacitets-
nivå:

12 V-batterier: IU152A, IU252A, IU452A, IU802A
24 V-batterier: IU154A, IU254A, IU404A

Pos. på 
bild 1, 
sida 3

Beteckning

1 laddar

2 hållare (4 st.)

3 anslutningskabel
(för 230-VAC-anslutning)

4 avluftadapter

5 vinkelfäste

6 insexnyckel

– fästskruvar (12 st.)

– bruksanvisning

Beteckning Artikel-nr

Fjärrkontroll 901-RC

Temperaturgivare TF-500
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IU0U-automatladdarna kan användas för att ladda följande batterityper:
bly-startbatterier
gelbatterier
AGM-batterier
underhållsfria blybatterier

med de kapaciteter och spänningar som angivs i kapitel ”Tekniska data” på 
sidan 197.

För bly-gel batteriet: fråga återförsäljaren om max. kapaciteten.

e
Observera!
Batterier med cellanslutning får inte laddas, det kan bildas explosi-
va gaser genom överhettning av batteriet.

e
Observera!
IU0U-automatladdaren får aldrig användas för att ladda andra 
batterityper (t.ex. NiCd, NiMH osv.)!

6 Teknisk beskrivning

6.1 Funktion
En säkring skyddar apparaten mot skador vid omvänd polaritet. Säkringstyp 
och värden, se kapitel ”Tekniska data” på sidan 197.

e
Observera!
Säkringen får endast bytas av härför utbildad personal, som är för-
trogen med de förbundna farorna och de gällande föreskrifterna.

I
Anvisning
Med en temperaturgivare (tillbehör) kan batteriet skyddas mot 
skador p.g.a. för låga eller för höga utetemperaturer. Temperatur-
givaren sätts fast på batteriet och ansluts till IU0U-automatladda-
ren. Den skyddar batteriet genom att laddspänningen anpassas till 
batteriets temperatur (se kapitel ”Ladningskaraktäristik” på 
sidan 193).

Tre kontrollampor på apparaten möjliggör ständig övervakning av 
IU0U-automatladdaren (se kapitel ”Funktionskontroll” på sidan 195).

_PerfectCharge_IU152A-IU802A.book  Seite 183  Dienstag, 15. September 2009  5:19 17



Teknisk beskrivning PerfectCharge

184

6.2 Specifikationer, apparatvarianter
PerfectCharge IU0U-automatladdaren finns i olika varianter.

IU0U-automatladdaren kan ladda batterier till en bestämd batterikapacitet 
(se kapitel ”Tekniska data” på sidan 197):

IU152A: avsedd för laddning av ett förbrukarbatteri och ett startbatteri
IU154A, IU252A: avsedda för laddning av max. två förbrukarbatterier och 
ett startbatteri
IU254A, IU452A, IU404A, IU802A: avsedda för laddning av max. tre 
förbrukarbatterier

Apparatens artikelnummer står på typskylten.

6.3 Reglage, detaljer

Framsidan (bild 2, sida 3)

Nr Beskrivning

1 Huvudbrytare
0/off: apparaten avstängd
I/on: apparaten är påslagen
Med en fjärrkontroll (tillbehör) kan apparaten ställas in på sleep-läge 
(tyst viloläge).
(viloläge (sleep): halv effekt)
II/sleep mode: apparaten går tyst
Motverkande inställning genom en fjärrkontroll (tillbehör) skrivs över.

2 Status-lysdioder: visar aktuellt laddningstillstånd
(se kapitel ”Ladningskaraktäristik” på sidan 193)
U phase: IU0U-automatladdaren befinner sig i U-fasen
IU phase: IU0U-automatladdaren befinner sig i U0-fasen
I phase: IU0U-automatladdaren befinner sig i I-fasen

3 Fläkt
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Baksidan (bild 3, sida 4)

7 Fastsättning av IU0U-automatladdaren
IU0U-automatladdaren kan sättas fast med de fyra medföljande hållarna.

Beakta följande anvisningar vid monteringen:
IU0U-automatladdaren kan monteras horisontellt eller vertikalt.
Använd inte apparaten
– i fuktiga/blöta omgivningar
– dammiga omgivningar
– omgivningar där det finns antändligt material
– explosionsfarliga omgivningar
Välj en väl ventilerad monteringsplats.

Vid installation i slutna utrymmen måste man se till att det finns god ven-
tilation (till- och avluft). Runt omkring IU0U-automatladdaren måste det 
finnas minst 5 cm fritt utrymme.
Se till att ventilationsöppningarna på IU0U-automatladdarens fram-, un-
der och baksida inte täcks över.
Välj en jämn och stabil monteringsyta.
Ta hänsyn till platsbehovet för monteringsvinkeln bakom apparaten när 
du väljer monteringsställe.

a
Observera!
Innan borrningar görs: kontrollera att inga elkablar eller andra delar 
kan skadas genom borrning, sågning eller filning.

Nr Beskrivning

1 Anslutning för 230 V-spänningsförsörjning

2 RC: anslutning för fjärrkontroll (tillbehör)

3 TS: anslutning för temperatursensor (tillbehör)

4 Batteriklämmor
BATT 1+, BATT 2+, BATT 3+: positiv pol för förbrukarbatterier
BATT –: negativ pol
START BATT + (bara IU152A), BATT 1+ (bara IU154A, IU252A): posi-
tiv pol på startbatteriet
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Fastsättning av IU0U-automatladdaren på golvet

➤ Kläm fast vardera två hållare på den nedre staven till höger och vänster 
(bild 4, sida 5).
Hållarna kan sedan förskjutas.

➤ Skruva fast IU0U-automatladdaren: skruva in skruvarna i hållarnas borr-
hål.

➤ Lägg monteringsvinkeln (bild 5 1, sida 5) med fästkanten över kanten 
på IU0U-automatladdarens baksida (bild 5 2, sida 5).

➤ Skruva fast monteringsvinkeln med fyra skruvar i de fyra borrhålen.

Fastsättning av IU0U-automatladdaren på väggen

➤ Kläm fast vardera två hållare på den nedre staven till höger och vänster 
(bild 4, sida 5).
Hållarna kan sedan förskjutas.

➤ Skruva fast monteringsvinkeln (bild 6 1, sida 6) på väggen; skruva in 
fyra skruvar i de fyra borrhålen.

➤ Skjut på IU0U-automatladdaren (bild 6 2, sida 6) på monteringsvinkeln 
så att kanten på IU0U-automatladdarens baksida kläms fast mellan väg-
gen och monteringsvinkelns fästkant.

➤ Skruva fast IU0U-automatladdaren: skruva in skruvarna i hållarnas borr-
hål.

8 Ansluta IU0U-automatladdaren till 
frånluftsystem

Det går att ansluta IU0U-automatladdaren till ett frånluftsystem. Därigenom 
leds den varma avluften ut i det fria.

Tillvägagångssätt (bild 7, sida 6):

➤ Placera avluftadaptern (2) över fläkten på automatladdaren framsida (1) 
så att skruvarna passar in i borrhålen.

➤ Sätt fast avluftadaptern med medföljande fyra skruvar.

➤ Anslut slanganslutningen (ingår inte i leveransen, 3) på avluftadaptern.

➤ Anslut frånluftsystemets slang (4) till slanganslutningen.
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9 Anslutning av IU0U-automatladdaren

a
Observera!
IU0U-automatladdaren får endast anslutas av behöriga installatö-
rer.
Informationen nedan riktar sig till installatörer som har kännedom 
om gällande direktiv/föreskrifter och säkerhetsåtgärder (t.ex. 
VDE 0100, del 721 i Tyskland).

Beakta följande säkerhetsanvisningar vid elanslutningen:

e
Varning, risk för kortslutning!
Använd alltid jordade uttag med FI-jordfelsbrytare.
Använd tomma rör eller kabelgenomföringar om kablarna ska 
dras genom plåtväggar eller andra väggar med vassa kanter.
Lägg inte kablarna löst eller med skarpa böjar på elektriskt le-
dande material (metall).
Fäst kablarna ordentligt.
Dra inte i kablarna.
Lägg inte 230 V-nätkabeln och 12/24 V-likströmskabeln i sam-
ma kabelkanal (tomt rör).
Dra kablarna så att man inte kan snubbla över dem och så att 
de inte kan skadas.

9.1 Ansluta IU0U-automatladdaren till batteriet 
(bild 8, sida 7)

d
Varning!
Undvik kontakt med batterivätskan!

e
Observera!
Batterier med cellanslutning får inte laddas, det kan bildas explosi-
va gaser genom överhettning av batteriet.

a
Anvisning!
Lösa kopplingar kan leda till överhettning.
Dra åt skruvarna på anslutningarna med åtdragningsmoment 
12 - 13 Nm.
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I
Anvisning
IU152A: använd endast härför avsedd anslutning, ”START 
BATT +” för anslutning av startbatterier.

I
Anvisning
IU154A, IU252A: använd endast härför avsedd anslutning, 
”BATT 1+” för anslutning av startbatterier.

Kopplingsscheman med de möjliga anslutningssätten för IU0U-automat-
laddarna finns på bilderna bild 9, sida 7 till bild c, sida 9.

Batterikabel

➤ Dra batteriernas pluskabel till IU0U-automatladdaren.

I
Anvisning
Om fler än ett batteri ska anslutas: anslut batteriernas negativa pol 
till en jordkabel och anslut jordkabeln till IU0U-automatladdaren.

➤ Dra batteriets minuskabel eller jordkabeln till IU0U-automatladdaren.

Förbereda IU0U-automatladdaren

➤ Ställ huvudbrytaren på ”0”.

➤ Skruva ut de fyra fästskruvarna (2) på apparatens baksida med den med-
följande insexnyckeln.

➤ Ta bort bakväggen (1).

Ansluta batterikablarna till IU0U-automatladdaren

I
Anvisning
Anslutningarna på IU0U-automatladdaren är avsedda för kablar 
med 10 mm² till 25 mm² kabelarea.

➤ Sätt ändhylsor på kabeländarna (ledarna) så att anslutningen säkras.

➤ Skjut batteriernas pluskabel genom härför avsedd öppning:
– Förbrukarbatteri: ”BATT 1+”, ”BATT 2+”, ”BATT 3+”
– Startbatteri: ”START BATT +” (IU152A), ”BATT 1+” (IU154A, IU252A)

➤ Skjut batteriets minuskabel eller jordkabeln genom härför avsedd öpp-
ning:
– Förbrukarbatteri: ”BATT –”
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Följande anvisningar gäller för alla kablar:

➤ Sätt ändhyslor på kabeländarna (4).

➤ Skruva ut låsskruven (3) lite.

➤ Skjut in kabelns ändhylsor (4) i härför avsedda öppningar.

➤ Dra åt låsskruven (3) igen.

Koppla samman batterierna

➤ Koppla samman batterierna enligt kopplingsschemat till 
IU0U-automatladdaren.

Stänga IU0U-automatladdaren

➤ Sätt tillbaka baksidan (1) och fäst den med skruvarna (2).

9.2 Ansluta 230 V-elkabel
➤ Anslut 230 V-anslutningskabeln (bild 1 3, sida 3) till 230 V-anslutningen 

(bild 3 1, sida 4) på IU0U-automatladdaren.

➤ Anslut 230 V-anslutningskabelns kontakt (bild 1 3, sida 3) till ett jordat 
uttag med FI-jordfelsbrytare.

9.3 Ansluta temperatursensorn (tillbehör)
Temperatursensorn mäter temperaturen på batteriet eller i batteriets omgiv-
ning och öveför värdet till IU0U-automatladdaren. Laddspänningen som ang-
es i kapitel ”Tekniska data” på sidan 197 gäller för en omgivningstemperatur 
på 15 °C till 25 °C. Vid avvikande temperaturvärden höjs eller sänks ladd-
spänningen i enlighet med diagrammet på sida 194.

➤ Ställ huvudbrytaren på ”0”.

➤ Dra kabeln från batteriet till IU0U-automatladdaren.

➤ Anslut temperatursensorn via uttaget TS på IU0U-automatikladdarens 
baksida (bild d 1, sida 10).

➤ Sätt fast sensorhuvudet direkt på batteriet (bild d 2, sida 10), använd 
t.ex. dubbelsidig tejp.
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9.4 Ansluta fjärrkontrollen (tillbehör)
Fjärrkontrollen används för att slå på och av sleep-läget och för att kontrollera 
 IU0U-laddarens funktioner (se kapitel ”Funktionskontroll” på sidan 195).

➤ Dra kabeln från fjärrkontrollen till IU0U-automatladdaren.

➤ Anslut fjärrkontrollens kontakt till uttaget ”RC” (bild d 3, sida 10) på 
IU0U-automatladdaren.

10 Använda IU0U-automatladdaren
Med IU0U-automatladdaren kan man antingen ladda upp tomma batterier el-
ler förse batterier med underhållsladdning.

I
Anvisning
Laddarna IU152A, IU252A och IU154A har en laddutgång för 
startbatterier med utgångsspänning mellan 13,2 V (26,4 V) och 
13,8 V (27,6 V). Via laddutgången för startbatteriet laddas startbat-
teriet med  upp till 1 A, eller en hög kapacitetsnivå hålls.

➤ Slå på apparaten med huvudbrytaren (bild 2 1, sida 3).

10.1 Inställning av IU0U-automatladdaren (bild 8, 
sida 7)

Laddspänning och tidsbegränsning

I
Anvisning
Fråga återförsäljaren om vilken laddspänning och tidsbegränsning 
som behövs för dina batterier.

a
Observera!
Använd aldrig apparaten när DIP-switch 1 och 2 resp. 3 och 4 sam-
tidigt är i läget ”ON”. Endast de switch-lägen som anges i tabellen 
säkerställer att IU0U-automatladdaren fungerar korrekt.

➤ Ställ huvudbrytaren på ”0”.

➤ Skruva ut de fyra fästskruvarna (2) på apparatens baksida med den med-
följande insexnyckeln.

➤ Ta bort bakväggen (1).
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➤ Ställ in laddspänningen och tiden för huvudladdningen (U0-fas, se även 
kapitel ”Ladningskaraktäristik” på sidan 193) med DIP-switcharna (5):

Inställning av laddspänning för IU152A, IU252A, IU452A och IU802A:

Inställning av laddspänning för IU154A, IU254A och IU404A:

Inställning av tid för huvudladdningen:

Inställning av laddningssätt:

Laddspänning Switch 1 Switch 2 Användningsområde

13,8 V OFF OFF Äldre startbatterier,
drift med nätdel

14,4 V ON OFF Våt- och gelbatterier

14,8 V OFF ON AGM-batterier

Laddspänning Switch 1 Switch 2 Användningsområde

27,6 V OFF OFF Äldre startbatterier,
drift med nätdel

28,8 V ON OFF Våt- och gelbatterier

29,6 V OFF ON AGM-batterier

Huvudladdningens tid Switch 3 Användningsområde

 8 tim. ON Våta batterier

 16 tim. OFF AGM- och gelbatterier

Laddningssätt Switch 4

Underhållsladdningen aktiveras beroende på laddströmmen. OFF

Laddspänningen hålls under den inställda tiden för huvudladdningen, 
oberoende av laddströmmen. Efter denna tid växlar apparaten till 
underhållsladdning.

ON
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10.2 Aktivera och stänga av sleep-läget (tillbehör)

I
Observera
När huvudbrytaren (bild 2 1, sida 3) står på ”II” är fjärrkontrollen 
ur funktion.

➤ Ställ huvudbrytaren på IU0U-automatladdaren (bild 2 1, sida 3) på ”I” så 
att sleep-läget kan aktiveras och stängas av med fjärrkontrollen.

➤ Tryck på knappen ON/OFF på fjärrkontrollen för att aktivera och stänga 
av sleep-läget.

10.3 Konditionera batteriet
För att förhindra sulfatering på batteriet när det inte ska användas under 
längre tid (t.ex. på vintern) måste batteriet laddas.

➤ Koppla, i förekommande fall, bort startbatteriet från laddaren.

➤ Anslut batteriet som ska laddas.

➤ Ställ in DIP-switchen (bild 8 5, sida 7):
– Brytare 4: ON
– Våta batterier: brytare 3: ON

AGM- och gelbatterier: brytare 3: OFF

➤ Ställ in huvudbrytaren på IU0U-automatladdaren (bild 2 1, sida 3) på ”I”.

✓ Batteriet laddas 8 timmar (brytare 3: ON) eller 16 timmar (brytare 3: OFF) 
med inställd laddspänning.

Därefter kopplar IU0U-automatladdaren automatiskt om till underhålls-
läget.

I
Observera
Det kan uppstå en lätt överladdning, som märks genom gasbild-
ning hos våta batterier och lätt uppvärmning hos AGM- och gelbat-
terier.

➤ Ställ in brytare 4 på DIP-schwitchen (bild 8 5, sida 7) på ”OFF” efter 
konditioneringen.

Därigenom förhindrar man att konditioneringen upprepas genom från- 
och tillkoppling av laddaren; detta kan skada batteriet.

_PerfectCharge_IU152A-IU802A.book  Seite 192  Dienstag, 15. September 2009  5:19 17



PerfectCharge Använda IU0U-automatladdaren

193

10.4 Ladningskaraktäristik
Laddningskaraktäristiken kallas för modifierad IU0U-karaktäristik.

I-fas

I början av laddningen laddas det tomma batteriet med konstant ström tills 
batterispänningen når 13,8 V resp. 27,6 V. När denna nivå nås reduceras 
laddströmmen sakta. När strömmen har sjunkit till 80 %-märket växlar ladda-
ren till högre laddspänning 14,4 V/14,8 V resp. 28,8 V/29,6 V.

I
Anvisning
Laddspänningen och tiden för huvudladdningen (U0-fas) kan väljas 
via switchar (se kapitel ”Inställning av IU0U-automatladdaren 
(bild 8, sida 7)” på sidan 190).

U0-fas

Tidsmätningen, som begränsar huvudladdningen (U0-fas) till max. 8/16 tim-
mar, börjar. När laddspänningen växlar stiger strömmen till max. värdet igen. 
Den förblir konstant så länge som batterispänningen ligger under 
14,4 V/14,8 V resp. 28,8 V resp. 29,6 V.

Strömmen sjunker igen när max. spänning har nåtts. Spänningen förblir kon-
stant (U0). Under denna huvudladdning. som är begränsad till 8/16 timmar, 
fulladdas batteriet.

U/V

I/A

I

I 80%

I 10%
t

I U0 U

U
8/16 h
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U-fas 

När strömmen sjunker till 10 % av märkströmmen, eller om tiden överskrider 
8/16 timmar, kopplar laddaren om till underhållsladdning (13,8 V resp. 
27,6 V) (U-fas).

I
Anvisning
Laddarna med dubbla eller tredubbla laddningsanslutningar kan 
användas för att ladda batterierna oberoende av varandra. Utgång-
arna är skilda via dioder. Först laddas det svagaste batteriet till 
samma nivå som det starkare batteriet. Laddaren arbetar med 
samma laddningskaraktäristik som ovan.

e
Observera!
Max. batterikapacitet (se kapitel ”Tekniska data” på sidan 197) får 
inte överskridas, det kan påverka laddningsfasernas funktion.

Apparater med temperatursensorer (tillbehör)

Laddspänningen beror på batteritemperaturen. För optimal laddningsfunk-
tion är det möjligt att ansluta en temperaturgivare. Beroende på batteritem-
peraturen höjs eller sänks laddspänningen (se nedanstående diagram):

16/32 V

-10 0 +10 +20 +30 +40
°C

U1

U2

15/30 V

14/28 V

13/26 V

12/24 V
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10.5 Funktionskontroll
Batteriernas laddningsförlopp kan kontrolleras via en lysdiod på apparatens 
framsida:

11 Skötsel och rengöring av 
IU0U-automatladdaren

a
Observera!
Använd inga vassa eller hårda föremål för att rengöra apparaten, 
den kan skadas.

➤ Rengör då och då IU0U-automatladdaren med en fuktig trasa.

12 Felsökning

a
Observera!
Det här kapitlet riktar sig till installatörer som har kännedom om gäl-
lande direktiv/föreskrifter och säkerhetsåtgärder (t.ex. VDE 0100, 
del 721 i Tyskland).

I
Anvisning
Vänd dig till batteritillverkaren för att få svar på detaljerade frågor 
om batteriet.

Spänningen i batteriet stiger inte efter anslutning och idrifttagande av 
IU0U-automatladdaren.

➤ Mät eventuellt med en lämplig multimeter om spänningen stiger vid batte-
riklämmorna under uppladdning.

➤ Kontrollera om anslutningsklämmorna har god kontakt med batteripolerna.

➤ Rengör eventuellt batteripolerna.

LED (lysdiod) Batteriets laddningstillstånd

I phase mellan 10 % och 50 %

U0 phase mellan 50 % och 90 % 

U phase över 90 %
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Batteriet är inte fulladdat efter 20 timmars laddning.

➤ Koppla bort IU0U-automatladdaren från elnätet.

➤ Koppla bort batteriklämmorna från batteriet och vänta några minuter.

➤ Mät, med en lämplig multimeter, spänningen på batteriklämmorna.

12 V-batteri: om multimetern indikerar en spänning på 10 V eller lägre, 
betyder det att batteriet är defekt och inte kan laddas ytterligare.

24 V-batteri: om multimetern indikerar en spänning på 20 V eller lägre, 
betyder det att batteriet är defekt och inte kan laddas ytterligare.

➤ Låt eventuellt en fackman kontrollera batteriet eller lämna det till batteri-
insamling.

Batteriet laddar ur sig självt redan efter en kort tid utan att det 
belastas.

➤ Mät, med en lämplig multimeter, spänningen på batteriklämmorna.

När multimetern visar en spänning under 12 V för ett 12 V-batteri eller en 
spänning under 24 V för ett 24 V-batteri, är batteriet för svagt för att kunna 
hålla laddningen.

➤ Låt eventuellt en fackman kontrollera batteriet eller lämna det till batteri-
insamling.

13 Garanti
Den lagstadgade garantitiden gäller. Om produkten är defekt: kontakta till-
verkarens kontor i ditt land (adresser, se bruksanvisningens baksida) eller 
återförsäljaren.

Vid reparations- resp. garantiärenden ska följande skickas med:
en kopia på fakturan med inköpsdatum,
en reklamationsbeskrivning/felbeskrivning.
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14 Avfallshantering
➤ Lämna om möjligt förpackningsmaterialet till återvinning.

M
När apparaten slutgiltigt tas ur bruk: informera dig om gällande 
bestämmelser hos närmaste återvinningscentral eller hos 
återförsäljaren.

B
Skydda miljön!
Varken laddningsbara batterier eller andra batterier hör hemma 
i hushållssoporna.
Lämna dina förbrukade eller defekta (laddningsbara) batterier till 
återförsäljaren eller till ett insamlingsställe.

15 Tekniska data
WAECO PerfectCharge

IU152A IU252A IU154A

Artikel-nr: 2222500001 2222500002 2222500003
Batterianslutning 1: starterbatteri

13,8 V/1 A
starterbatteri
13,8 V/1 A

starterbatteri
27,6 V/1 A

Batterianslutning 2: 13,8 – 14,8 V/15 A 13,8 – 14,8 V
totalt max 25 A 

för båda 
anslutningarna

27,6 – 29,6 V
totalt max 15 A 

för båda 
anslutningarna

Batterianslutning 3: –

Ingångsspänning: 207 - 253 V~ / 50 - 60 Hz
Spänning, laddningsslut: 14,4 V/14,8 V 28,8 V/29,6 V
Underhållsspänning: 13,8 V 27,6 V
Max. batterikapacitet: 150 Ah 300 Ah 200 Ah
U0-fas begränsning: 8 h eller 16 h
Max. laddström: 15 A 25 A 15 A
Drifttemperatur: 0 °C - 50 °C
Säkring: T2 A / 250 V T4 A / 250 V
Mått: 175 x 91 x 310 mm 208 x 96 x 332 mm
Vikt: 3,1 kg 3,8 kg
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WAECO PerfectCharge

IU452A IU254A

Artikel-nr: 2222500004 2222500005
Batterianslutning 1: 13,8 – 14,8 V

totalt max 45 A 
för alla tre 

anslutningarna

27,6 – 29,6 V
totalt max 25 A 

för alla tre 
anslutningarna

Batterianslutning 2:
Batterianslutning 3:

Ingångsspänning: 207 - 253 V~ / 50 - 60 Hz
Spänning, laddningsslut: 14,4 V/14,8 V 28,8 V/29,6 V
Underhållsspänning: 13,8 V 27,6 V
Max. batterikapacitet: 500 Ah 300 Ah
U0-fas begränsning: 8 h eller 16 h
Max. laddström: 45 A 25 A
Drifttemperatur:

0 °C - 50 °C
Säkring: T6,3 A / 250 V T6,3 A / 250 V
Mått (mm): 208 x 96 x 418 mm
Vikt: 5,5 kg

WAECO PerfectCharge

IU802A IU404A

Artikel-nr: 2222500006 2222500007
Batterianslutning 1: 13,8 – 14,8 V

totalt max 80 A 
för alla tre 

anslutningarna

27,6 – 29,6 V
totalt max 40 A 

för alla tre 
anslutningarna

Batterianslutning 2:
Batterianslutning 3:

Ingångsspänning: 207 - 253 V~ / 50 - 60 Hz
Spänning, laddningsslut: 14,4 V/14,8 V 28,8 V/29,6 V
Underhållsspänning: 13,8 V 27,6 V
Max. batterikapacitet: 800 Ah 400 Ah
U0-fas begränsning: 8 h eller 16 h
Max. laddström: 80 A 40 A
Drifttemperatur:

0 °C - 50 °C
Säkring: T8 A / 250 V T8 A / 250 V
Mått (mm): 208 x 96 x 453 mm
Vikt: 6,5 kg
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Olika utföranden, tekniska förbättringar och leveransmöjligheter förbehålls.

IU0U-automatladdare, provningar/certifikat:

Produkt seriestandard:
IEC 60950-1:2001 (1st edition), EN 60950-1:2001 + A11:2004

Basstandard:
EN 55022:2006 class B
EN 55024:1998 + A1: 2001 + A2:2003
EN 61000-3-2:2000 + 2005 class A
EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005
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Les bruksanvisningen nøye før du monterer og tar apparatet i bruk, og 
ta vare på den. Hvis apparatet selges videre, må du sørge for å gi bruks-
anvisningen videre også.

Innhold
1 Tips for bruk av bruksanvisningen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 201

2 Generelle sikkerhetsregler . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 201

3 Leveringsomfang . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 203

4 Tilbehør . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 204

5 Tiltenkt bruk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 204

6 Teknisk beskrivelse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 205

7 Feste IU0U automatisk lader . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 207

8 Koble IU0U automatisk lader til avtrekksluftsystemet  . . . . . . . . . . 208

9 Koble til IU0U automatisk lader . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 208

10 Bruke IU0U-automatisk lader. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 212

11 Stelle og rengjøre IU0U automatisk lader  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 217

12 Feilsøking. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 217

13 Garanti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 218

14 Deponering  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 219

15 Tekniske data. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 219
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1 Tips for bruk av bruksanvisningen

d
Advarsel!
Sikkerhetsregel: Hvis man ikke overholder denne regelen, kan 
det føre til skade på personer eller materiell.

a
Forsiktig!
Sikkerhetsregel: Hvis man ikke overholder denne regelen, kan 
det føre til skade på utstyr og skade funksjonen til apparatet.

e
Advarsel!
Sikkerhetsregel som viser til farer forbundet med elektrisk strøm 
eller elektrisk spenning: Hvis man ikke overholder denne regelen, 
kan det føre til skade på personer eller materiale og skade funksjo-
nen til apparatet.

I
Merk
Utfyllende informasjon om bruk av apparatet.

➤ Handling: Dette symbolet indikerer at du må gjøre noe. De nødvendige 
handlingene beskrives trinnvis.

✓ Dette symbolet beskriver resultatet av en handling.

fig. 1 5, side 3: Denne angivelsen henviser til et element i en illustrasjon, i 
dette eksemplet til «Posisjon 5 i illustrasjon 1 på side 3».

Følg også de følgende sikkerhetsreglene.

2 Generelle sikkerhetsregler
Produsenten påtar seg intet ansvar for skader på grunn av følgende:

Montasje- eller tilkoblingsfeil
Skader på apparatet på grunn av mekanisk påvirkning og over-
spenninger,
Endringer på apparatet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av 
produsenten,
Bruk til andre formål enn det som er beskrevet i veiledningen.
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Overhold følgende grunnleggende sikkerhetsregler ved bruk av elektriske 
apparater for å beskytte mot:

Elektrisk støt
Brannfare 
Skader

2.1 Generell sikkerhet

d
Batterier inneholder aggressive syrer.
Unngå kontakt med batterivæske.
Hvis du skulle komme i kontakt med batterivæske, skyll aktu-
elle kroppsdeler eller klær grundig med mye rennende vann.
Oppsøk umiddelbart lege ved syreskader.
Forsøk aldri å lade opp et frossent batteri.
Eksplosjonsfare!
Plasser i så fall batteriet på et frostfritt sted, og vent til batteriet 
har tilpasset seg omgivelsestemperaturen. Først da kan du 
begynne å lade.
Personer som på grunn av sine fysiske, sensoriske eller menta-
le ferdigheter, eller på grunn av sin uerfarenhet eller manglende 
kunnskap, ikke er i stand til å bruke apparatet, må ikke bruke 
dette apparatet uten oppsyn eller anvisning fra en ansvarlig per-
son.
Elektriske apparater er ikke noe leketøy for barn!
Barn er ikke i stand til å bedømme farer forbundet med elektris-
ke apparater. La ikke barn bruke elektriske apparater uten til-
syn.

a
Bruk IU0U-automatikkladeren kun til tiltenkt formål.
Lad batteriene kun i rom med god lufting.
Ved arbeid på apparatet må man alltid avbryte strøm-
forsyningen
Lagre IU0U-automatikkladeren på et tørt og kaldt sted.
Vedlikehold og reparasjoner må kun utføres av fagfolk, som er 
kjent med farene hhv. gjeldende forskrifter.
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2.2 Sikkerhet ved bruk av apparatet

e
Hvis elektriske apparater installeres feil på skip, kan det føre til 
korrosjonsskader på skipet. Installasjon av IU0U-automatikkla-
deren skal utføres av fagfolk (skip-selektrikere).

a
Bruk IU0U-automatikkladeren kun når kapslingen og ledninge-
ne er uskadd.
Bruk ikke IU0U-automatikkladeren hvor det er fuktig eller vått.
Pass på at apparatet står stødig!
IU0U-automatikkladeren og batteriet som skal lades må plasse-
res slik at de ikke kan velte eller falle ned.
Fest IU0U-automatikkladeren slik at barn ikke har tilgang til den.
Det kan oppstå farer som barn ikke er i stand til å forstå!
Bruk apparatet kun via en jordet stikkontakt som er sikret med 
jordfeilbryter (FI-bryter).

3 Leveringsomfang
Pos. i 

fig. 1, 
side 3

Betegnelse

1 Automatikklader

2 Holdere (4 stk.)

3 Tilkoblingskabel
(for 230-VAC-forsyning)

4 Avtrekksluftadapter

5 Festevinkel

6 Umbraconøkkel

– Festeskruer (12 stk.)

– Bruksanvisning
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4 Tilbehør

5 Tiltenkt bruk
PerfectCharge IU0U-automatikklader kan lade eller forsyne batterier om 
bord i kjøretøy eller båter, og som brukes til vekselstrømstrømforsyning med 
vedlikeholdsspenning.

IU0U-automatikkladerne brukes til kontinuerlig opplading av tilførsels- eller 
startbatterier. På denne måten kan batteriene lades opp eller holdes på et 
høyt kapasitetsnivå:

12 V batterier: IU152A, IU252A, IU452A, IU802A
24 V batterier: IU154A, IU254A, IU404A

IU0U-automatikkladerne lader følgende batterityper:
Blystartbatterier
Gelebatterier
Fleecebatterier (AGM)
vedlikeholdsfrie blybatterier

med de kapasitetene og spenningene som er beskrevet i kapittel „Tekniske 
data” på side 219 .

For blygelebatterier spør du om maks. kapasitet hos din batteriforhandler.

e
Merk!
Batterier med celletilkobling må ikke lades, da det på grunn av 
overoppheting av batteriet kan oppstå eksplosive gasser.

e
Merk!
IU0U-automatikkladeren må ikke brukes til å lade andre batteri-
typer (f. eks. NiCd, NiMH osv.)!

Betegnelse Art.nr.

Fjernkontroll 901-RC

Temperaturføler TF-500
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6 Teknisk beskrivelse

6.1 Funksjon
En sikring beskytter mot apparatskader ved polombytting. For type og verdi-
på sikringen i apparatet, se kapittel „Tekniske data” på side 219.

e
Merk!
Skifte av apparatsikringen må kun gjøres av et fagverksted, som er 
kjent med farene hhv. gjeldende forskrifter.

I
Tips
Ved hjelp av en temperaturføler (tilbehør) kan du beskytte batteriet 
mot skader ved høye eller lave utetemperaturer. Temperatur-
føleren festes på batteriet og kobles til IU0U-automatikkladeren. 
Den beskytter batteriet ved at den tilpasser ladespenningen til tem-
peraturen på batteriet (se kapittel „Ladekarakteristikk” på 
side 215).

Tre kontrollamper på apparatet muliggjør kontinuerlig overvåking av den 
automatiske IU0U-laderen (se kapittel „Funksjonskontroll” på side 217).

6.2 Spesifikasjoner til apparatvariantene
Den automatiske laderen PerfectCharge IU0U leveres i forskjellige apparat-
varianter.

Din IU0U-automatikklader kan lade batterier opp til en fastsatt batteri-
kapasitet (se kapittel „Tekniske data” på side 219):

IU152A: Egnet for lading av et forsyningsbatteri og et starterbatteri
IU154A, IU252A: Egnet for lading av inntil to forsyningsbatterier og et 
starterbatteri
IU254A, IU452A, IU404A, IU802A: Egnet for lading av inntil tre 
forsyningsbatterier.

Se artikkelnummeret på merkeskiltet for å identifisere apparatet ditt.

_PerfectCharge_IU152A-IU802A.book  Seite 205  Dienstag, 15. September 2009  5:19 17



Teknisk beskrivelse PerfectCharge

206

6.3 Betjeningselementer

Sett forfra (fig. 2, side 3)

Sett bakfra (fig. 3, side 4)

Nr. Beskrivelse

1 Hovedbryter
0/Off: Apparat avslått
I/On: Apparatet slått på
Med en fjernkontroll (tilbehør) kan apparates brukes i sleepmodus 
(støysvakt).
(Sleepmodus: Effekten blir halvert)
II/Sleep Mode: Apparatet drives støysvakt
En motsvarende innstilling fra en fjernkontroll (tilbehør) overskrives.

2 Statuslamper: Angir gjeldende ladestatus 
(se kapittel „Ladekarakteristikk” på side 215)
U-fase: IU0U-automatikkladeren befinner seg i U-fasen
IU-fase: IU0U-automatikkladeren befinner seg i U0-fasen
I-fase: IU0U-automatikkladeren befinner seg i I-fasen

3 Vifte

Nr. Beskrivelse

1 Tilkobling for 230 V spenningsforsyning

2 RC: Tikobling for fjernkontroll (tilbehør)

3 TS: Tikobling for temperaturføler (tilbehør)

4 Tilkoblingsklemmer batterier
BATT 1+, BATT 2+, BATT 3+: Pluss-pol for forsyningsbatterier
BATT –: Minus-pol
START BATT + (kun IU152A), BATT 1+ (kun IU154A, IU252A): Pluss-
pol til starterbatteriet
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7 Feste IU0U automatisk lader
Fest IU0U automatikkladeren med de vedlagte fire holderene.

Pass på følgende ved valg av montasjested:
Du kan montere IU0U-automatisk lader horisontalt eller vertikalt.
Bruk ikke apparatet 
– På fuktige eller våte steder
– På steder hvor det er mye støv
– På steder hvor det er lettantennelige materialer
– På steder hvor det er eksplosjonsfare 
Veg et montasjested med god lufting .

Ved installasjon i lukkede rom, må man sørge for skikkelig lufting. Mini-
mumsklaringen rundt IU0U-automatikkladeren må være minst 5 cm.
Påse at ventilasjonsåpningene på fram- og undersiden og på baksiden av 
IU0U-automatikkladeren er fri.
Velg et montasjested som er jevnt og som er stabilt nok.
Ved valg av montasjested må du ta hensyn til plassbehovet bak apparatet 
for festevinkelen.

a
Merk!
Før du borer noe som helst, må du forsikre deg om at ingen elek-
triske kabler eller andre deler på kjøretøyet kan skades av boring, 
saging og filing.

Feste IU0U automatisk lader på gulvet

➤ Klips to holdere på hhv. venstre og høyre nedre trinn (fig. 4, side 5).
Holderne kan deretter forskyves etter ønske.

➤ Skru fast IU0U-automatikkladeren ved å skru en skrue gjennom 
boringene i holderne.

➤ Legg festevinkelen (fig. 5 1, side 5) med klaffen over kanten på 
baksiden av IU0U-automatikkladeren (fig. 5 2, side 5).

➤ Skru fast festevinkelen med en skrue gjennom de fire boringene.
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Feste IU0U automatisk lader på veggen

➤ Klips to holdere på hhv. venstre og høyre nedre trinn (fig. 4, side 5).
Holderne kan deretter forskyves etter ønske.

➤ Skru fast festevinkelen (fig. 6 1, side 6) på veggen med en skrue 
gjennom de fire boringene.

➤ Skyv IU0U-automatikkladeren (fig. 6 2, side 6) på festevinkelen slik at 
kanten på baksiden av IU0U-automatikkladeren blir klemt mellom veggen 
og lasken på festevinkelen .

➤ Skru fast IU0U-automatikkladeren ved å skru en skrue gjennom boringe-
ne i holderne.

8 Koble IU0U automatisk lader til 
avtrekksluftsystemet

Du kan koble IU0U automatisk lader til et avtrekksluftsystem. På denne 
måten blir den varme avtrekksluften ledet ut av rommet og ut i det fri.

Gå fram på følgende måte (fig. 7, side 6):

➤ Plasser avtrekksluftadapteren (2) slik på framsiden til laderen (1) over 
viften at skruene passer inn i boringene .

➤ Fest avtrekksluftadapteren med de fire vedlagte skruene.

➤ Plugg slangestussen (3, ikke inkludert i leveransen) på 
avtrekksluftadapteren.

➤ Plugg slangen (4) på avtrekksluftsystemet til slangestussen.

9 Koble til IU0U automatisk lader

a
Merk!
Tilkobling av IU0U automatisk lader må kun gjøres av fagfolk.
Den følgende informasjonen er beregnet på fagfolk som er fortrolig 
med retningslinjene og sikkerhetsforanstaltningene som gjelder 
(f. eks. i Tyskland VDE 0100, del 721).
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Følg disse sikkerhetsreglene ved elektrisk tilkobling:

e
Merk kortslutningsfare!
Bruk i stedet jordete stikkontakter og stikkontakter som er sikret 
med jordfeilbryter.
Hvis du må føre ledninger gjennom platevegger eller andre veg-
ger med skarpe kanter, bruker du tomme rør eller ledningsgjen-
nomføringer.
Ikke legg ledninger løst eller skarpt bøyd på materiell som leder 
elektrisk strøm (metall).
Fest ledningene godt.
Ikke trekk i ledninger.
Ikke legg 230 V nettkabler og 12/24 V likestrømskabler sammen 
i den samme ledningskanalen (tomme røret).
Legg ledningene slik at man ikke snubler i dem og slik at man 
unngår å skade kabelen.

9.1 Koble IU0U automatisk lader til batteriet 
(fig. 8, side 7)

d
Advarsel!
Unngå kontakt med batterivæsken!

e
Merk!
Batterier med celletilkobling må ikke lades, da det på grunn av 
overoppheting av batteriet kan oppstå eksplosive gasser.

a
Tips!
Løse forbindelser kan føre til overoppheting.
Trekk til skruene på tilkoblingsklemmene med et dreiemoment på 
12 – 13 Nm.

I
Tips
IU152A: For tilkobling av starterbatterier brukes den spesielle til-
koblingsklemmen som er beregnet til  «START BATT +».
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I
Tips
IU154A, IU252A: For tilkobling av starterbatterier brukes den 
spesielle tilkoblingsklemmen som er beregnet til «BATT 1+».

Du finner koblingsskjemaene med maks. mulig tilkobling til de forskjellige 
IU0U-automatikkladerne i illustrasjonene fig. 9, side 7 til fig. c, side 9.

Legge batterikabel

➤ Legg pluss-kabel fra batteriene til IU0U-automatikkladeren.

I
Tips
Hvis du kolber til mer enn ett batteri, kobler du minuspolene til 
batteriene til en jordkabel og kobler jordkabelen til IU0U-
automatikkladeren.

➤ Legg minus-kabelen til batteriet eller jordkabelen til 
IU0U-automatikkladeren.

Forberede IU0U automatisk lader

➤ Sett hovedbryteren på «0».

➤ Skru ut de fire festeskruene (2) på bakveggen med den vedlagte 
umbraconøkkelen.

➤ Ta av bakveggen (1).

Koble batterikabelen til IU0U automatisk lader

I
Tips
Tilkoblingene til IU0U-automatikkladeren er egnet for kabler med et 
tverrsnitt på 10 mm² til 25 mm².

➤ Utstyr kabelendene med kabelhylser slik at du er sikret kontinerlig kon-
takt.

➤ Skyv pluss-kabelen til batteriene gjennomm åpningene som er beregnet 
til dette:
– Forsyningsbatteri: «BATT 1+», «BATT 2+», «BATT 3+»
– Startbatteri: «START BATT +» (IU152A), «BATT 1+» (IU154A, 

IU252A)

➤ Skyv minus-kabelen til batteriet eller jordkabelen gjennomm åpningen 
som er beregnet til dette:
– Forsyningsbatteri: «BATT –»
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Følgende anvisninger gjelder for alle kabler tilsvarende:

➤ Utstyr kabelender med kabelendehylser (4).

➤ Skru sikringsskruen (3) litt ut.

➤ Skyve kabelendehylsene (4) til kabelen inn i åpningene som er beregnet 
til dette.

➤ Trekk til sikringsskruen (3) igjen.

Koble til batterier

➤ Koble batterier iht. koblingsskjemaet til din IU0U-automatikklader .

Lukke IU0U automatisk lader

➤ Sett på bakvegg (1) igjen og fest med skruene (2) .

9.2 Koble til 230 V tilførselsledningen
➤ Plugg 230 V tilkoblingskabelen (fig. 1 3, side 3) inn i 230-V-tilkoblingen 

(fig. 3 1, side 4) på IU0U-automatikkladeren.

➤ Plugg støpslet til 230 V tilkoblingskabelen (fig. 1 3, side 3) i en jordet 
stikkontakt og som er sikret med en jordfeilbryter.

9.3 Koble til temperaturføler (tilbehør)
Temperaturføleren måler temperaturen på batteriet eller i omgivelsene rundt 
batteriet og overfører den til IU0U-automatikkladeren. Ladespenningen som 
er angitt i kapittel „Tekniske data” på side 219 gjelder en omgivelsestempe-
ratur på 15 °C til 25 °C. Ved avvikende temperaturer økes eller senkes lade-
spenningen til iht. diagrammet side 216.

➤ Sett hovedbryteren på «0».

➤ Legg kabel fra batteriet til IU0U-automatikkladeren.

➤ Koble temperaturfleren via kontakten TS på baksiden av IU0U-automa-
tikkladeren (fig. d 1, side 10).

➤ Fest følerhodet direkte på batteriet (fig. d 2, side 10), f. ekes. med dob-
beltsidig tape.
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9.4 Koble til fjernkontroll (tilbehør)
Fjernkontrollen brukes til å slå av og på Sleepmodus og til funksjonskontroll 
(se kapittel „Funksjonskontroll” på side 217) av IU0U-automatikkladeren.

➤ Legg kabel fra fjernkontrollen til IU0U-automatikkladeren.

➤ Plugg støpslet til fjernkontrollen inn i kontakten «RC» (fig. d 3, side 10) 
på IU0U-automatikkladeren.

10 Bruke IU0U-automatisk lader
Med IU0U-automatisk lader kan du enten lade opp tomme batterier eller 
forsyne batterier med en vedlikeholdslading.

I
Tips
Laderne IU152A, IU252A og IU154A har en ladeutgang for starter-
batteriet med en utgangsspenning mellom 13,2 V (26,4 V) og 
13,8 V (27,6 V). Ladeutgangen for starterbatteriet etterlader star-
terbatteriet med en strøm på inntil 1 A eller holder det på høyt ka-
pasitetsnivå.

➤ Slå på apparatet med hovedbryteren (fig. 2 1, side 3).

10.1 Stille inn IU0U automatisk lader (fig. 8, side 7)

Ladespenning og tidsbegrensning

I
Tips
Spør din batteriforhandler om ladespenningen og den nødvendige 
tidsbegrensningen for batteriene dine.

a
Merk!
Påse at apparatet aldri blir brukt når DIP-bryterne 1 og 2 hhv. 3 og 
4 samtidig befinner seg i posisjon «ON». Kun bryterstillingene som 
er beskrevet i de følgende tabellene sikrer korrekt funksjon til 
IU0U-automatikkladeren.

➤ Sett hovedbryteren på «0».

➤ Skru ut de fire festeskruene (2) på bakveggen med den vedlagte umbra-
conøkkelen.
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➤ Ta av bakveggen (1).

➤ Med DIP-bryterne (5) stiller du inn nødvendig ladespenning og varigheten 
til hovedladefasen (U0-fase, se også kapittel „Ladekarakteristikk” på 
side 215):

Stille inn ladespenning for IU152A, IU252A, IU452A og IU802A:

Stille inn ladespenning for IU154A, IU254A og IU404A:

Stille inn varigheten til hovedladefasen:

Innstillingene til ladeprosessen:

Ladespenning Bryter 1 Bryter 2 Bruksområde

13,8 V OFF OFF gamle starterbatterier,
nettdrift

14,4 V ON OFF Våt- og gelebatterier

14,8 V OFF ON Fleece-batterier

Ladespenning Bryter 1 Bryter 2 Bruksområde

27,6 V OFF OFF gamle starterbatterier,
nettdrift

28,8 V ON OFF Våt- og gelebatterier

29,6 V OFF ON Fleece-batterier

Hovedladefasens varighet Bryter 3 Bruksområde

 8 timer ON Våtbatterier

 16 timer OFF Gele- og fleece-batterier

Ladeprosess Bryter 4

Vedlikeholdsladingen kobles inn avhengig av ladestrømmen. OFF

For den innstilte varigheten til hovedladefasen holdes ladespenningen 
uavhengig av ladestrømmen. Når denne tiden er utløpt, kobles det om 
til vedlikeholdslading.

ON
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10.2 Slå av og på sleepmodus med fjernkontrollen 
(tilbehør)

I
Tips
Når hovedbryteren (fig. 2 1, side 3) står på «II», er fjernkontrollen 
uten funksjon.

➤ Sett hovedbryteren på IU0U-automatikkladeren(fig. 2 1, side 3) på «I», 
slik at sleepmodus kan slås av og på med fjernkontrollen.

➤ Trykk tasten «ON/OFF» på fjernkontrollen for å slå sleepmodus av og på.

10.3 Kondisjonering av batterier
For å unngå sulfatering av batteriene dersom de ikke skal brukes på lang tid 
(overvintring), må de lades opp på forhånd.

➤ Koble evt. tilkoblet startbatteri fra laderen.

➤ Koble til batteriet som skal lades.

➤ Still inn DIP-bryteren (fig. 8 5, side 7):
– Bryter 4: ON
– Våtbatterier: Bryter 3: ON

Gele-/fleece-batterier: Bryter 3: OFF

➤ Sett hovedbryteren på IU0U-automatikklader (fig. 2 1, side 3) på “I”.

✓ Batteriet lades i 8 timer (bryter 3: ON) eller 16 timer (bryter 3: OFF) med 
den innstilte ladespenningen.

Etter dette går IU0U-automatikkladeren automatisk til vedlikeholdsfasen.

I
Tips
Det kan oppstå en lett overlading, som på våtbatterier viser seg ved 
at det slipper ut gass og på gele-/fleece-batterier ved en lett opp-
varming.

➤ Sett bryter 4 på DIP-bryteren (fig. 8 5, side 7) på “OFF” etter kondisjo-
neringen.

På denne måten hindrer du at kondisjoneringen gjentas ved at laderen 
slår seg av og på igjen, noe som kan skade batteriet.
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10.4 Ladekarakteristikk
Ladekarakteristikken blir betegnet som modifisert IU0U-karakteristikk.

I-fase

I starten av ladingen lades det tomme batteriet med konstant strøm, til batte-
rispenningen når 13,8 V hhv. 27,6 V. Hvis batteriet når dette spenningsnivå-
et, avtar ladestrømmen sakte. Når strømmen reduseres til 80-%-merket, 
skifter laderen om til den høyere ladespenningen 14,4 V/14,8 V hhv. 
28,8 V/29,6 V.

I
Tips
Ladespenningen og tidsrommet for hovedladefasen (U0-fase) kan 
velges ved hjelp av et bryterfelt (se kapittel „Stille inn IU0U automa-
tisk lader (fig. 8, side 7)” på side 212).

U0-fase

Nå begynner tidsregistreringen, som begrenser hovedladefasen (U0-fase) til 
maks. 8/16 timer. Med omkoblingen av ladespenningen stiger strømmen 
igjen til sin maksimumsverdi. Nå forblir den konstant så lenge batterispennin-
gen ligger under 14,4 V/14,8 V hhv. 28,8 V hhv. 29,6 V.

Når maksimumsspenningen er nådd, avtar strømmen igjen. Dermed forblir 
spenningen konstant (U0). I denne hovedladefasen som er begrenset til 
8/16 timer, blir batteriet fulladet.

U/V

I/A

I

I 80%

I 10%
t

I U0 U

U
8/16 h
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U-fase

Hvis strømmen synker til 10 % av merkestrømmen, eller hvis tidsbegrensnin-
gen på 8/16 timer blir overskredet, kobler laderen om til vedlikeholdslading 
(13,8 V hhv. 27,6 V) (U-fase).

I
Tips
På ladere med dobbel- eller tredobbelt ladetilkobling er det mulig å 
lade batteriene atskilt fra hverandre. Utgangene er atskilt internt via 
dioder. Det svakeste batteriet blir alltid først ført til ladenivået til de 
som er sterkere. Ladekarakteristikken er den samme som beskre-
vet over.

e
Merk!
Maksimal batterikapasitet (se kapittel „Tekniske data” på side 219) 
må ikke overskrides for å unngå å påvirke funksjonen til de enkelte 
ladefasene.

Apparater med temperaturfølere (tilbehør)

Ladespenningen tilpasses avhengig av batteritemperaturen. For å oppnå 
optimal ladefunksjon kan man koble til en temperaturføler. Ladespenningen 
økes eller reduseres avhengig av batteritemperaturen (se følgende dia-
gram):

16/32 V

-10 0 +10 +20 +30 +40
°C

U1

U2

15/30 V

14/28 V

13/26 V

12/24 V
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10.5 Funksjonskontroll
Ladingen av batteriene kan kontrolleres via en lysdiode på framsiden av ap-
paratet:

11 Stelle og rengjøre IU0U automatisk 
lader

a
Merk!
Bruk ikke skarpe eller harde hjelpemidler til rengjøring, da det kan 
skade apparatet.

➤ Rengjør IU0U-automatisk lader av og til med en fuktig klut.

12 Feilsøking

a
Merk!
Dette kapitlet er beregnet på fagfolk som er fortrolig med retnings-
linjene og sikkerhetsforanstaltningene som gjelder (f. eks. i 
Tyskland VDE 0100, del 721).

I
Tips
Ved detaljspørsmål om batteridata,  kontakt batteriprodusenten.

Etter tilkobling og igangsetting av IU0U automatisk lader øker ikke 
spenningen i batteriet

➤ Mål under opplading med et egnet multimeter om spenningen på batteri-
klemmene øker.

➤ Kontroller om tilkoblingsklemmene er riktig koblet til batteripolene.

➤ Rengjør evt. batteripolene.

Lysdiode Batteriets ladestatus

I-fase mellom 10 % og 50 %

U0-fase mellom 50 % og 90 % 

U-fase over 90 %
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Etter ca. 20 timer lading er batteriet fremdeles ikke fulladet

➤ Koble IU0U-automatikkladeren fra strømnettet.

➤ Fjern ladeklemmene fra batteriet og vent noen minutter.

➤ Mål med et egnet multimeter spenningen på batteriklemmene.

12 V batteri:Hvis multimeteret viser en spenning på 10 V eller mindre, 
betyr dette at batteriet er defekt og ikke kan lades opp mer.

24 V batteri:Hvis multimeteret viser en spenning på 20 V eller mindre, 
betyr dette at batteriet er defekt og ikke kan lades opp mer.

➤ La evt. fagfolk kontrollere batteriet, eller deponer batteriet.

Batteriet lader seg ut uten bruk allerede etter kort tid

➤ Mål med et egnet multimeter spenningen på batteriklemmene.

Hvis multimeteret viser en spenning under 12 V på et 12-V-batteri, eller en 
spenning under 24 V på et 24-V-batteri, er batteriet for svakt til å holde på 
ladingen.

➤ La evt. fagfolk kontrollere batteriet, eller deponer batteriet.

13 Garanti
Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet skulle være defekt, kontakter du 
produsentens filial i ditt land (du finner adressene på baksiden av veilednin-
gen) eller til din faghandler.

Ved henvendelser vedrørende reparasjon eller garanti, må du sende med 
følgende dokumentasjon:

kopi av kvitteringen med kjøpsdato,
årsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen.
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14 Deponering
➤ Lever emballasje til resirkulering så langt det er mulig.

M
Når du tar apparatet ut av drift for siste gang, må du sørge for å få 
informasjon om deponeringsforskrifter hos nærmeste resirkule-
ringsstasjon eller hos din faghandler.

B
Bevar miljøet!
Batterier hører ikke hjemme i husholdningsavfallet.
Lever defekte eller brukte batterier enten til forhandleren eller på en 
oppsamlingsstasjon.

15 Tekniske data
WAECO PerfectCharge

IU152A IU252A IU154A

Art.nr.: 2222500001 2222500002 2222500003
Batteritilkobling 1: starterbatteri

13,8 V/1 A
starterbatteri
13,8 V/1 A

starterbatteri
27,6 V/1 A

Batteritilkobling 2: 13,8 – 14,8 V/15 A 13,8 – 14,8 V
Totalt maks. 25 A 
for begge tilkoblin-

ger til sammen

27,6 – 29,6 V
Totalt maks. 15 A 
for begge tilkoblin-

ger til sammen

Batteritilkobling 3: –

Inngangsspennings-
område: 207 – 253 V~ / 50 – 60 Hz
Innkoblingsspenning: 14,4 V/14,8 V 28,8 V/29,6 V
Vedlikeholdsladespenning: 13,8 V 27,6 V
Maks. batterikapasitet: 150 Ah 300 Ah 200 Ah
U0-fase begrensning: 8 h eller 16 h
maks. ladestrøm 15 A 25 A 15 A
Driftstemperaturområde: 0 °C – 50 C°
Sikring: T2 A / 250 V T4 A / 250 V
Mål: 175 x 91 x 310 mm 208 x 96 x 332 mm
Vekt: 3,1 kg 3,8 kg
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WAECO PerfectCharge

IU452A IU254A

Art.nr.: 2222500004 2222500005
Batteritilkobling 1: 13,8 – 14,8 V

maks. 45 A for alle 
tre tilkoblingene

27,6 – 29,6 V
maks. 25 A for alle 

tre tilkoblingene
Batteritilkobling 2:
Batteritilkobling 3:
Inngangsspennings-
område: 207 – 253 V~ / 50 – 60 Hz
Innkoblingsspenning: 14,4 V/14,8 V 28,8 V/29,6 V
Vedlikeholdsladespenning: 13,8 V 27,6 V
Maks. batterikapasitet: 500 Ah 300 Ah
U0-fase begrensning: 8 h eller 16 h
maks. ladestrøm 45 A 25 A
Driftstemperaturområde: 0 °C – 50 C°
Sikring: T6,3 A / 250 V T6,3 A / 250 V
Mål (mm): 208 x 96 x 418 mm
Vekt: 5,5 kg

WAECO PerfectCharge

IU802A IU404A

Art.nr.: 2222500006 2222500007
Batteritilkobling 1: 13,8 – 14,8 V

maks. 80 A for alle 
tre tilkoblingene

27,6 – 29,6 V
maks. 40 A for alle 

tre tilkoblingene
Batteritilkobling 2:
Batteritilkobling 3:
Inngangsspennings-
område: 207 – 253 V~ / 50 – 60 Hz
Innkoblingsspenning: 14,4 V/14,8 V 28,8 V/29,6 V
Vedlikeholdsladespenning: 13,8 V 27,6 V
Maks. batterikapasitet: 800 Ah 400 Ah
U0-fase begrensning: 8 h eller 16 h
maks. ladestrøm 80 A 40 A
Driftstemperaturområde: 0 °C – 50 C°
Sikring: T8 A / 250 V T8 A / 250 V
Mål (mm): 208 x 96 x 453 mm
Vekt: 6,5 kg

_PerfectCharge_IU152A-IU802A.book  Seite 220  Dienstag, 15. September 2009  5:19 17



PerfectCharge Tekniske data

221

Vi tar forbehold om utførelser, endringer som følge av tekniske forbedringer 
og leveringsmuligheter.

Tester/sertifikater brukt på IU0U-automatisk lader:

Produktserier Standard:
IEC 60950-1:2001 (1st Edition), EN 60950-1: 2001 + A11: 2004

Grunnstandard
EN 55022:2006 Class B
EN 55024: 1998 + A1: 2001 + A2:2003
EN 61000-3-2: 2000 + 2005 Class A
EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
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Lue tämä ohje huolellisesti läpi ennen laitteen asennusta ja käyttöönot-
toa ja säilytä ohje hyvin. Jos myyt laitteen eteenpäin, anna ohje tällöin 
edelleen uudelle käyttäjälle.
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1 Neuvoja käyttöohjeen käyttämiseen

d
Varoitus!
Turvallisuusohje: Noudattamatta jättäminen voi johtaa henkilö- 
tai materiaalivaurioihin.

a
Huomio!
Turvallisuusohje: Noudattamatta jättäminen voi johtaa 
materiaalivaurioihin ja haitata laitteen toimintaa.

e
Varoitus!
Turvallisuusohje, joka viittaa sähkövirrasta ja -jännitteestä 
johtuviin vaaroihin: Noudattamatta jättäminen voi johtaa henkilö- tai 
materiaalivaurioihin ja haitata laitteen toimintaa.

I
Ohje
Laitteen käyttöä koskevia lisätietoja.

➤ Menettely: Tämä symboli ilmaisee, että sinun tulee tehdä jotakin. Tarvit-
tava menettely kuvataan askel askeleelta.

✓ Tämä symboli kuvailee menettelyn tuloksen.

kuva 1 5, sivulla 3: Tämä tieto viittaa kuvassa olevaan elementtiin, tässä 
esimerkissä ”kohteeseen 5 kuvassa 1, sivulla 3”.

Noudata myös seuraavia turvallisuusohjeita.
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2 Yleisiä turvallisuusohjeita
Valmistaja ei ota mitään vastuuta seuraavista syistä johtuvista vaurioista:

asennus- tai liitäntävirheet
laitteeseen mekaanisen vaikutuksen tai ylijännitteen takia syntyneet 
vauriot,
laitteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset,
käyttö muuhun kuin käyttöohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen.

Noudata seuraavia turvatoimenpiteitä käyttäessäsi sähköllä toimivia laitteita. 
Tämä suojelee sinua:

sähköiskulta
palovaaralta 
loukkaantumiselta

2.1 Yleinen turvallisuus

d
Akuissa on voimakkaita happoja.
Vältä kosketusta akkunesteisiin.
Jos kuitenkin joudut kosketuksiin akkunesteen kanssa, huuh-
tele kyseiset kohdat tai vaatteet perusteellisesti runsaalla puh-
taalla vedellä.
Hakeudu happovammatapauksessa ehdottomasti lääkäriin.
Älä koskaan yritä ladata jäätynyttä akkua.
Räjähdysvaara!
Aseta akku tässä tapauksessa pakkasettomaan paikkaan ja 
odota, että akku on lämmennyt ympäristön lämpötilaan. Aloita 
lataaminen vasta sitten.
Henkilöiden, jotka eivät voi käyttää laitetta turvallisesti fyysisten, 
sensoristen tai psyykkisten taitojensa vuoksi, tai kokematto-
muuden tai tietämättömyyden vuoksi, ei tulisi käyttää laitetta il-
man valvontaa tai vastuullisen henkilön ohjeita.
Sähkölaitteet eivät ole lasten leikkikaluja!
Lapset eivät osaa arvioida sähkölaitteista aiheutuvia vaaroja 
oikein. Älä anna lasten käyttää sähkölaitteita ilman valvontaa.
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a
Käytä IU0U-automaattilaturia ainoastaan sen tarkoituksen mu-
kaan.
Lataa akut ainoastaan hyvin ilmastoiduissa tiloissa.
Katkaise virransyöttö aina laitetta koskevien töiden ajaksi.
Säilytä IU0U-automaattilaturia kuivassa ja viileässä paikassa.
Laitetta saa huoltaa ja korjata vain ammattimies, joka tuntee töi-
hin liittyvät vaarat sekä vastaavat määräykset.

2.2 Laitteen käyttöturvallisuus

e
Sähkölaitteiden asentaminen väärin voi aiheuttaa veneisiin kor-
roosiovaurioita. Anna IU0U-automaattilaturin asentaminen 
asiantuntevan (vene-)sähkömiehen tehtäväksi.

a
Käytä IU0U-automaattilaturia vain, kun laitteen kotelossa ja joh-
timissa ei ole vaurioita!
Älä käytä IU0U-automaattilaturia kosteassa tai märässä 
ympäristössä.
Huomio varma alusta!
IU0U-automaattilaturi ja ladattava akku tulee asettaa niin tuke-
vasti, ne eivät voi kaatua tai pudota.
Varmista etteivät lapset pääse IU0U-automaattilaturin luo.
Lapset eivät tunnista laitteesta aiheutuvia vaaroja!
Käytä laitetta ainoastaan maadoitetulla ja suojakytkimellä (FI-
kytkin) varmistetulla pistorasialla.
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3 Toimituskokonaisuus

4 Lisävarusteet

5 Määräysten mukainen käyttö
PerfectCharge IU0U-automaattilaturi voi ladata tai syöttää ylläpitojännitettä 
akuille, joita käytetään ajoneuvoissa tai veneissä virran saamiseen.

IU0U-automaattilaturit huolehtivat käyttö- tai käynnistysakun jatkuvasta 
latauksesta. Voit ladata akkuja tai pitää niitä suurella kapasiteettitasolla:

12-V:n akut: IU152A, IU252A, IU452A, IU802A
24-V:n akut: IU154A, IU254A, IU404A

Kohta 
kuva 1, 
sivulla 3

Nimitys

1 Automaattilaturi

2 Pidikkeet (4 kpl)

3 Liitäntäjohto
(230-VAC-syöttöön)

4 Poistoilma-adapteri

5 Kiinnityskulma

6 Kuusiokoloavain

– Kiinnitysruuvit (12 kpl)

– Käyttöohje

Nimitys Tuotenro

Kaukosäädin 901-RC

Lämpötila-anturi TF-500
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IU0U-automaattilaturi on tarkoitettu seuraavien akkutyyppien lataamiseen:
Lyijy-käynnistysakut
Geeliakut
Lasikuituakut (AGM)
Huoltovapaat lyijyakut

joiden kapasiteetit ja jännitteet löytyvät: kappale ”Tekniset tiedot” sivulla 241.

Lyijy-geeli-akkujen maksimikapasitettia voit kysyä akkukauppiaaltanne.

e
Huomio!
Akkuja, joilla on oikosulku kennossa, ei saa ladata, koska akkujen 
ylikuumentuminen voi synnyttää vaarallisia kaasuja.

e
Huomio!
IU0U-automaattilaturia ei saa missään tapauksessa käyttää 
muuntyyppisten akkujen (esim. NiCd, NiMH jne.) lataamiseen!

6 Tekninen kuvaus

6.1 Toiminto
Sulake suojaa väärän napaisuuden aiheuttamilta laitteen vaurioilta. Laitteesi 
sulakkeen laji ja arvo: kappale ”Tekniset tiedot” sivulla 241.

e
Huomio!
Laitteen sulakkeen saa vaihtaa ja korjata vain ammattimies, joka 
tuntee töihin liittyvät vaarat sekä vastaavat määräykset.

I
Ohje
Lämpötila-anturilla (lisävaruste) voit suojata akkua vaurioilta, joita 
liian korkea tai matala ulkolämpötila aiheuttaa. Lämpötila-anturi 
kiinnitetään akkuun ja liitetään IU0U-automaattilaturiin. Se suojaa 
akkua sovittamalla lämpötilan latausjännitteen akkuun (ks. kappale 
”Latausominaisuudet” sivulla 237).

Laitteen kolme merkkivaloa mahdollistavat IU0U-automaattilaturin jatkuvan 
kontrollin (ks. kappale ”Toimintatarkastus” sivulla 239).
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6.2 Laitevarianttien erikoisuudet
PerfectCharge IU0U-automaattilatureita saa erilaisiassa laitevarianteissa.

IU0U-automaattilaturin voi ladata määriteltyyn akkukapasiteettiin (ks. kappa-
le ”Tekniset tiedot” sivulla 241):

IU152A: sopii käyttöakun ja käynnistysakun lataamiseen
IU154A, IU252A: sopii yhden tai kahden käyttöakun ja yhden käynnistys-
akun lataamiseen
IU254A, IU452A, IU404A, IU802A: sopii yhden, kahden tai kolmen käyt-
töakun lataamiseen

Tunnitstat laitteesi katsomalla arvokilven tuotenumeroa.

6.3 Käyttölaitteet

Näkymä edestä (kuva 2, sivulla 3)

Nro Kuvaus

1 Pääkytkin
0/Off:Laite sammutettu
I/On: Laite käynnistetty
Kaukosäätimellä (lisävaruste) voit käyttää laitetta Sleep-tilassa 
(äänetön).
(Sleep-toiminto: teho puolitetaan)
II/Sleep Mode: Laite toimii äänettömästi
Kaukosäätimen (lisävaruste) vastakkainen säätö kumotaan.

2 Tila-LEDit: ilmaisevat nykyisen lataustilan
(ks. kappale ”Latausominaisuudet” sivulla 237)
U-vaihe: IU0U-automaattilaturi on U-vaiheessa
IU-vaihe: IU0U-automaattilaturi on U0-vaiheessa
I-vaihe: IU0U-automaattilaturi on I-vaiheessa

3 Tuuletin
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Näkymä takaa (kuva 3, sivulla 4):

7 IU0U-automaattilaturin kiinnittäminen
Voit kiinnittää IU0U-automaattilaturin oheisilla neljällä pidikkeellä.

Noudata asennuspaikkaa valitessasi seuraavia ohjeita:
Voit asentaa IU0U-automaattilaturin vaakasuoraan tai pystysuoraan.
Laitetta ei saa käyttää
– kosteassa tai märässä ympäristössä
– pölyisessä ympäristössä
– leimahtavien materiaalien lähettyvillä
– räjähdysvaarallisissa tiloissa
Valitse hyvin tuulettuva asennuspaikka.

Asennettaessa laite pieneen suljettuun tilaan, tarvitaan ilmanvaihtoaukot 
tulo- ja poistoilmalle. IU0U-automaattilaturin ympärillä tulee olla vähin-
tään 5 cm tilaa.
Huomioi, että IU0U-automaattilaturin etu- ja alapuolen sekä takapuolen 
tuuletusaukot pysyvät auki.
Valitse asennuspinta, joka on tasainen ja kestävä.
Huomaa asennuspaikkaa valitessasi tilantarve kiinnityskulmaa varten 
laitteen takana.

a
Huomio!
Ennen kuin teet mitään reikiä, varmista, että poraaminen, sahaami-
nen tai viilaaminen ei vahingoita sähköjohtoja tai ajoneuvon muita 
osia.

Nro Kuvaus

1 230-V:n jännitteensyötön liitäntä

2 RC: Liitäntä kaukosäätimelle (lisävaruste)

3 TS: Liitäntä lämpötila-anturille (lisävaruste)

4 Liittimet akku
BATT 1+, BATT 2+, BATT 3+: Plusnapa käyttöakuille
BATT –: Miinusnapa
START BATT + (vain mallit IU152A), BATT 1+ (vain mallit IU154A, 
IU252A): Käynistysakun plusnapa
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IU0U-automaattilaturin kiinnittäminen lattiaan

➤ Napsauta aina kaksi pidikettä vasemmalta ja oikealta alemmalta puolelta 
(kuva 4, sivulla 5).
Voit siirtää pidikkeitä lopuksi haluamallasi tavalla.

➤ Ruuvaa IU0U-automaattilaturi kiinni ruuvaamalla aina yksi ruuvi poraus-
ten läpi pidikkeisiin.

➤ Aseta kiinnityskulma (kuva 5 1, sivulla 5) salvan kanssa reunan yli 
IU0U-automaattilaturin takapuolelle (kuva 5 2, sivulla 5).

➤ Ruuvaa kiinnityskulma aina yhdellä ruuvilla neljästä reiänkohdasta.

IU0U-automaattilaturin kiinnitys seinään

➤ Napsauta aina kaksi pidikettä vasemmalta ja oikealta alemmalta puolelta 
(kuva 4, sivulla 5).
Voit siirtää pidikkeitä lopuksi haluamallasi tavalla.

➤ Ruuvaa kiinnityskulma (kuva 6 1, sivulla 6) aina yhdellä ruuvilla neljästä 
reiänkohdasta seinään kiinni.

➤ Työnnä IU0U-automaattilaturi (kuva 6 2, sivulla 6) kiinnityskulmaan si-
ten, että IU0U-automaattilaturin takapuolen reuna lukittuu seinän ja ja 
kiinnityskulman salvan väliin.

➤ Ruuvaa IU0U-automaattilaturi kiinni ruuvaamalla aina yksi ruuvi poraus-
ten läpi pidikkeisiin.

8 IU0U-automaattilaturin liittäminen 
poistoilmaan

Voit liittää IU0U-automaattilaturin poistoilmajärjestelmään. Lämmin poistoil-
ma johdetaan siten sisätilasta ulos.

Toimi tätä varten seuraavasti (kuva 7, sivulla 6):

➤ Aseta poistoilma-adapteri (2) siten automaattilaturin (1) etupuolelle tuulet-
timen yläpuolelle, että ruuvit sopivat reikiin.

➤ Kiinnitä poistoilma-adapteri oheisilla neljällä ruuvilla.

➤ Työnnä letkuliitin (3, ei mukana toimituksessa) poistoilma-adapteriin.

➤ Työnnä poistoilma-adapterin letku (4) letkuliittimeen.
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9 IU0U-automaattilaturin liittäminen

a
Huomio!
IU0U-automaattilaturin saavat liittää yksinomaan vastaavan koulu-
tuksen omaavat ammattiliikkeet.
Seuraavat tiedot on suunnattu ammattilaisille, jotka tuntevat sovel-
lettavat direktiivit ja turvajärjestelyt (esim. Saksan VDE 0100, 
osa 721).

Huomaa seuraavat sähköliitäntää koskevat ohjeet:

e
Huomio oikosulkuvaara!
Käytä aina maadoitettuja ja FI-suojakytkimellä varmistettuja pis-
torasioita.
Käytä putkitusta tai läpivientikappaleita, jos johtimet täytyy vie-
dä peltiseinien tai muiden teräväreunaisten seinien läpi.
Älä aseta johtimia liian löysälle, tai teräville taitteille sähköä 
johtavien materiaalien (metalli) päälle.
Kiinnitä johtimet hyvin.
Älä kisko johtimista.
Älä vedä 230-V:n verkkojohtoa ja 12/24-V:n tasavirtajohdinta 
samaan johdinkanavaan (putkitus).
Vedä johtimet siten, että niihin ei voi kompastua ja että johdon 
vaurioitumisen mahdollisuus on pois suljettu.

9.1 IU0U-automaattilaturin liitäntä akkuun (kuva 8, 
sivulla 7)

d
Varoitus!
Vältä ehdottomasti kontaktia akkunesteiden kanssa!

e
Huomio!
Akkuja, joilla on oikosulku kennossa, ei saa ladata, koska akkujen 
ylikuumentuminen voi synnyttää vaarallisia kaasuja.

a
Ohje!
Löysät liitokset voivat johtaa ylikuumenemiseen.
Kiristä liittimien ruuvit 12–13 Nm:n vääntömomentilla.

_PerfectCharge_IU152A-IU802A.book  Seite 231  Dienstag, 15. September 2009  5:19 17



IU0U-automaattilaturin liittäminen PerfectCharge

232

I
Ohje
IU152A: Käytä käynnistysakun liittämiseen erityisesti sitä varten 
tarkoitettua liitintä ”START BATT +”.

I
Ohje
IU154A, IU252A: Käytä käynnistysakun liittämiseen erityisesti sitä 
varten tarkoitettua liitintä ”BATT 1+”.

Eri IU0U-automaattilatureiden kytkentäkaaviot, joissa on maksimikytkennät 
löytyy: kuva 9, sivulla 7–kuva c, sivulla 9.

Akkujohtojen vetäminen

➤ Vedä akkujen plusjohto IU0U-automaattilaturille.

I
Ohje
Jos liität enemmän kuin yhden akun, liitä akkujen miinusjohto maa-
johtoon ja liitä maajohto IU0U-automaattilaturiin.

➤ Vedä akkujen miinusjohto IU0U-automaattilaturille.

IU0U-automaattilaturin valmistelu

➤ Aseta pääkytkin asentoon ”0”.

➤ Ruuvaa takapuolen neljä kiinnitysruuvia (2) ulos oheisella kuusiokolo-
avaimella.

➤ Poista takaseinä (1).

Akkujohdon liittäminen IU0U-automaattilaturiin

I
Ohje
IU0U-automaattilaturin liitännät sopivat johdoille joiden halkaisija 
on 10 mm²–25 mm².

➤ Aseta johtojen päihin pääteholkit varmistaaksesi kontaktin pitävyyden.

➤ Työnnä akkujen plusjohto sille tarkoitettuun aukkoon:
– Käyttöakku: ”BATT 1+”, ”BATT 2+”, ”BATT 3+”
– Käynnistysakku: ”START BATT +” (IU152A), ”BATT 1+” (IU154A, 

IU252A)

➤ Työnnä akun miinusjohto sille tarkoitettuun aukkoon:
– Käyttöakku: ”BATT –”
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Seuraavat ohjeet koskevat kaikkia johtoja sovitetusti:

➤ Aseta johtojen päihin pääteholkit (4).

➤ Ruuvaa varmistusruuvia (3) hieman ulos.

➤ Työnnä johdon pääteholkit (4) niille tarkoitettuihin aukkoihin.

➤ Kiristä varmistusruuvi (3) uudelleen.

Akkujen liittäminen

➤ Yhdistä akut IU0U-automaattilaturia vastaavasti.

IU0U-automaattilaturin sulkeminen

➤ Aseta takaseinä (1) uudelleen paikalleen ja kiinnitä ruuveilla (2).

9.2 230-V:n syöttöjohtimen liittäminen
➤ Työnnä 230-V:n liitäntäjohto (kuva 1 3, sivulla 3) 230-V:n liitäntään 

(kuva 3 1, sivulla 4) IU0U-automaattilaturissa.

➤ Työnnä 230-V:n liitäntäjohdon pistoke (kuva 1 3, sivulla 3) maadoitet-
tuun ja FI-suojakytkimellä suojattuun pistorasiaan.

9.3 Lämpötila-anturin (lisävaruste) liittäminen
Lämpötila-anturi mittaa akun tai ympäristön lämpötilan ja siirtää sen 
IU0U-automaattilaturille. kappale ”Tekniset tiedot” sivulla 241 mainitsee la-
tausjännitteet, jotka koskevat ympäristön lämpötilaa 15 °C–25 °C. Jos läm-
pötila poikkeaa tästä, latausjännitettä nostetaan tai lasketaan, kuten 
sivulla 238 mainitsee.

➤ Aseta pääkytkin asentoon ”0”.

➤ Vedä akun johto IU0U-automaattilaturille.

➤ Liitä lämpötila-anturi liittimen TS kautta IU0U-automaattilaturin takapuo-
lelle (kuva d 1, sivulla 10).

➤ Kiinnitä anturin pää suoraan akkuun (kuva d 2, sivulla 10), 
esim. kaksipuolisella teipillä.
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9.4 Kaukosäätimen (lisävaruste) liittäminen
Kaukosäätimellä voit kytkeä Sleep-toiminnon ja toimintotarkkailun päälle ja 
pois (ks. kappale ”Toimintatarkastus” sivulla 239) IU0U-automaattilaturissa.

➤ Vedä kaukosäätimen johto IU0U-automaattilaturille.

➤ Työnnä kaukosäätimen pistoke liittimeen ”RC” (kuva d 3, sivulla 10) 
IU0U-automaattilaturissa.

10 IU0U-automaattilaturin käyttö
IU0U-automaattilaturilla voit joko ladata tyhjiä akkuja tai syöttää akuille yllä-
pitovirtaa.

I
Ohje
Latureissa IU152A, IU252A ja IU154A on latauslähtö käynnistys-
akulle, jonka lähtöjännite on 13,2 V:n (26,4 V) ja 13,8 V:n (27,6 V) 
välissä. Käynnistysakun latauslähtö lataa käynnistysakun 1 A:n vir-
ralla ja pitää sen korkealla kapasiteettitasolla.

➤ Kytke laite päälle pääkytkimellä (kuva 2 1, sivulla 3).

10.1 IU0U-automaattilaturin säätö (kuva 8, sivulla 7)

Latausjännite ja aikarajoitus

I
Ohje
Pyydä akkujesi latausjännite ja tarvittava aikarajoitus akkukauppi-
aaltasi.

a
Huomio!
Huomioi, että laitetta ei käytetä, jos DIP-kytkimet 1 ja 2 tai 3 ja 4 
ovat samaan aikaan asennossa ”ON”. Ainoastaan seuraavissa tau-
lukoissa kuvatut kytkinasennot takaavat IU0U-automaattilaturin oi-
kean toiminnon.

➤ Aseta pääkytkin asentoon ”0”.

➤ Ruuvaa takapuolen neljä kiinnitysruuvia (2) ulos oheisella kuusiokolo-
avaimella.

➤ Poista takaseinä (1).
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➤ Aseta dip-kytkimillä (5) tarvittava latausjännite ja päälatausvaiheen kesto 
(U0-vaihe, katso myös kappale ”Latausominaisuudet” sivulla 237).

Säädä latausjännite malleille IU152A, IU252A, IU452A ja IU802A:

Säädä latausjännite malleille IU154A, IU254A ja IU404A:

Säädä päälatausvaiheen kesto:

Latauskäytöksen säädöt:

Latausjännite Kytkin 1 Kytkin 2 Käyttöalue

13,8 V OFF OFF vanhat käynnistysakut,
verkkolaitetoiminto

14,4 V ON OFF märkä- ja geeliakut

14,8 V OFF ON lasikuituakut

Latausjännite Kytkin 1 Kytkin 2 Käyttöalue

27,6 V OFF OFF vanhat käynnistysakut,
verkkolaitetoiminto

28,8 V ON OFF märkä- ja geeliakut

29,6 V OFF ON lasikuituakut

Päälatausvaiheen kesto Kytkin 3 Käyttöalue

 8 tuntia ON märkäakut

 16 tuntia OFF geeli ja lasikuituakut

Latauskäytös Kytkin 4

Ylläpitolataus kytketään latausvirrasta riippuen päälle. OFF

Latausvirtaa pidetään säädetyn päälatausvaiheen keston ajan riippu-
matta latausvirrasta. Tämän ajan kulumisen jälkeen vaihdetaan ylläpito-
lataukselle.

ON
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10.2 Sleep-tilan päälle- ja poiskytkentä kaukosäätimellä 
(lisävaruste)

I
Ohje
Jos pääkytkin (kuva 2 1, sivulla 3) on asennossa ”II”, ei kauko-
säädin toimi.

➤ Aseta IU0U-automaattilaturin pääkytkin (kuva 2 1, sivulla 3) asentoon 
”I”, että sleep-tilan voi kytkeä kaukosäätimellä päälle ja pois.

➤ Kytke sleep-tila päälle tai pois painamalla kaukosäätimen painiketta 
”ON/OFF”.

10.3 Akun hoitokäsittely
Akun sulfatoitumisen estämiseksi se tulee ladata, ennen kuin se poistetaan 
käytöstä pidemmäksi aikaa.

➤ Irrota mahdollinen liitetty käynnistysakku laturista.

➤ Liitä ladattava akku.

➤ Aseta DIP-kytkin (kuva 8 5, sivulla 7):
– Kytkin 4: ON
– Märkäakut: Kytkin 3: ON

Geeli ja lasikuituakut: Kytkin 3: OFF

➤ Aseta pääkytkin IU0U-automaattilaturissa (kuva 2 1, sivulla 3) 
asentoon ”I”.

✓ Akkua ladataan 8 tuntia (kytkin 3: ON) tai 16 tuntia (kytkin 3: OFF) asete-
tulla latausjännitteellä.

Tämän jälkeen IU0U-atuomaattilaturi vaihtaa automaattisesti ylläpito-
vaiheeseen.

I
Ohje
Tästä voi seurata pieni ylikuormitus, joka ilmenee märkäakuilla 
kaasunpoistona tai geeli-/lasikuituakuilla lämpiämisenä.

➤ Kytke kytkin 4 DIP-kytkimessä (kuva 8 5, sivulla 7) käsittelyn jälkeen 
asentoon ”OFF”.

Siten estät käsittelyn toistumisen laturin pois- ja päällekytkeytymisen 
vuoksi, jolloin akku voisi vahingoittua.

_PerfectCharge_IU152A-IU802A.book  Seite 236  Dienstag, 15. September 2009  5:19 17



PerfectCharge IU0U-automaattilaturin käyttö

237

10.4 Latausominaisuudet
Latausominaisuudet kuvataan modifioidulla IU0U-käyrällä.

I-vaihe

Latauksen alussa tyhjää akkua ladataan vakiovirralla, kunnes akkujännite on 
13,8 V tai 27,6 V. Kun akku saavuttaa tämän jännitetason, laskee latausvirta 
hitaasti. Kun virtaa otetaan 80-%-merkkiin, vaihtaa laturi korkeammalle la-
tausjännitteelle 14,4 V/14,8 V tai 28,8 V/29,6 V.

I
Ohje
Latausjännite ja päälatausvaiheen aika (U0-vaihe) voidaan valita 
kytkinkentässä (ks. kappale ”IU0U-automaattilaturin säätö 
(kuva 8, sivulla 7)” sivulla 234).

U0-vaihe

Nyt alkaa ajanmääritys, joka rajoittaa päälatausvaiheen (U0-vaihe) korkein-
taan 8/16 tuntiin. Latausjännitettä vaihtamalla virta nousee jälleen maksimi-
arvoonsa. Se pysyy vakiona, kun akkujännite on alle 14,4 V/14,8 V tai 28,8 V 
tai 29,6 V.

Kun maksimijännite on saavutettu, laskee virta jälleen. Samalla jännite pysyy 
vakiona (U0). Tässä päälatausvaiheessa, joka on rajattu 8/16 tuntiin, 
ladataan akku täyteen.

U/V

I/A

I

I 80%

I 10%
t

I U0 U

U
8/16 h

_PerfectCharge_IU152A-IU802A.book  Seite 237  Dienstag, 15. September 2009  5:19 17



IU0U-automaattilaturin käyttö PerfectCharge

238

U-vaihe

Jos virta laskee alle 10 % nimellisvirrasta tai jos aikarajoitus 8/16 tuntia ylite-
tään, vaihtaa laturi ylläpitolataukselle (13,8 V tai 27,6 V) (U-vaihe).

I
Ohje
Latureissa, joissa on kaksois- tai kolmoislatausliitäntä, voi akut la-
data erikseen. Lähdöt on erotettu sisäisesti diodeilla. Ensin hei-
kompi akku ladataan vahvemman akun tasolle. 
Latausominaisuudet ovat samat kuin yllä kuvatut.

e
Huomio!
Maksimiakkukapasiteettia (ks. kappale ”Tekniset tiedot” 
sivulla 241) ei saa ylittää, ettei se vaikuta yksittäisten latausvaihei-
den toimintoihin.

Laitteen lämpötila-antureilla (lisävaruste)

Latausjännite sovitetaan akkulämpötilaa vastaavasti. Lataustoiminnon opti-
moimiseksi voi liittää lämpötila-anturin. Akkulämpötilaa vastaavasti lataus-
jännitettä nostetaan tai lasketaan (ks. seuraava diagrammi):

16/32 V

-10 0 +10 +20 +30 +40
°C

U1

U2

15/30 V

14/28 V

13/26 V

12/24 V

_PerfectCharge_IU152A-IU802A.book  Seite 238  Dienstag, 15. September 2009  5:19 17



PerfectCharge IU0U-automaattilaturin huolto ja puhdistus

239

10.5 Toimintatarkastus
Akkujen lataustoimintoa voi tarkkailla laitteen etupuolen LEDin avulla:

11 IU0U-automaattilaturin huolto ja 
puhdistus

a
Huomio!
Älä käytä puhdistamiseen teräviä tai kovia välineitä, koska tämä voi 
johtaa laitteen vahingoittumiseen.

➤ Puhdista IU0U-automaattilaturi ajoittain sisältä kostealla liinalla.

12 Vianetsintä

a
Huomio!
Tämä kappale on suunnattu ammattilaisille, jotka tuntevat sovellet-
tavat direktiivit ja turvajärjestelyt (esim. Saksan VDE 0100, 
osa 721).

I
Ohje
Käänny akun tietoja koskevien yksityiskohtaisten kysymysten 
ilmetessä akun valmistajan puoleen.

IU0U-automaattilaturi on liitetty ja otettu käyttöön, mutta se ei näytä 
akun jännitettä

➤ Mittaa lataamisen aikana sopivalla yleismittarilla, nouseeko jännite 
akkukengissä.

➤ Tarkasta ovatko liittimet yhdistetty hyvin akun napojen kanssa.

➤ Puhdista akun navat tarvittaessa.

LED Akun lataustila

I-vaihe 10 %:n ja 50 %:n välillä

U0-vaihe 50 %:n ja 90 %:n välillä 

U-vaihe yli 90 %
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Akku ei ole latautunut täyteen noin 20 tunnin latausajan jälkeen.

➤ Irrota IU0U-automaattilaturi verkkovirrasta.

➤ Ota latauskengät irti akusta ja odota muutama minuutti.

➤ Mittaa sopivalla yleismittarilla jännite akkukengistä.

12-V:n akku: Jos yleismittari näyttää 10 V:n tai sitä matalampaa jänni-
tettä, tämä tarkoittaa, että akku on rikki eikä ota latausta enää vastaan.

24-V:n akku: Jos yleismittari näyttää 20 V:n tai sitä matalampaa jänni-
tettä, tämä tarkoittaa, että akku on rikki eikä ota latausta enää vastaan.

➤ Anna ammattimiehen tarkastaa akku tai hävitä akku.

Akku purkautuu kuormittamattomana jo lyhyen ajan kuluessa.

➤ Mittaa sopivalla yleismittarilla jännite akkukengistä.

Jos yleismittari näyttää alle 12 V:n jännitettä 12 V -akulle tai alle 24 V:n jän-
nitettä 24 V -akulle, akku on liian heikko voidakseen säilyttää latauksen.

➤ Antakaa mahd. ammattimiehen tarkastaa akku tai hävittäkää akku.

13 Tuotevastuu
Laitetta koskee lakisääteinen takuuaika. Jos tuote sattuu olemaan viallinen, 
käänny maasi valmistajan toimipisteen puoleen (osoitteet käyttöohjeen taka-
sivulla) tai ota yhteyttä omaan ammattikauppiaaseesi.

Korjaus- ja takuukäsittelyä varten lähetä mukana seuraavat asiakirjat:
kopio ostolaskusta, jossa näkyy ostopäivä,
valitusperuste tai vikakuvaus.
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14 Jätehuolto
➤ Vie pakkausmateriaali mahdollisuuksien mukaan vastaavan kierrätysjät-

teen joukkoon.

M
Jos poistat laitteen lopullisesti käytöstä, ota selvää laitteen hävittä-
mistä koskevista määräyksistä lähimmässä kierrätyskeskuksessa 
tai kauppiaasi luona.

B
Muista ympäristönsuojelu!
Akut ja paristot eivät kuulu kotitalousjätteen sekaan.
Toimita vialliset akut tai käytetyt paristot kauppiaalle tai keräyspis-
teeseen.

15 Tekniset tiedot
WAECO PerfectCharge

IU152A IU252A IU154A

Tuotenro: 2222500001 2222500002 2222500003
Akkuliitäntä 1: käynnistysakulle

13,8 V/1 A
käynnistysakulle

13,8 V/1 A
käynnistysakulle

27,6 V/1 A
Akkuliitäntä 2: 13,8 – 14,8 V/15 A 13,8 – 14,8 V

yhteensä kork. 25 A 
molemmille 
liitännöille

27,6 – 29,6 V
yhteensä kork. 15 A 

molemmille 
liitännöille

Akkuliitäntä 3: –

Tulojännitealue: 207–253 V~ / 50–60 Hz
Latauksen lopetusjännite: 14,4 V/14,8 V 28,8 V/29,6 V
Ylläpitolatausjännite: 13,8 V 27,6 V
Maksimi akkukapasiteetti: 150 Ah 300 Ah 200 Ah
U0-vaihe rajaus: 8 h tai 16 h
Maks. latausvirta: 15 A 25 A 15 A
Käyttölämpötila-alue: 0 °C–50 °C
Sulake: T2 A / 250 V T4 A / 250 V
Mitat: 175 x 91 x 175 mm 208 x 96 x 332 mm
Paino: 3,1 kg 3,8 kg
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Oikeus mallimuutoksiin, teknistä kehitystä palveleviin muutoksiin ja toimitus-
mahdollisuuksiin pidätetään.

WAECO PerfectCharge

IU452A IU254A

Tuotenro: 2222500004 2222500005
Akkuliitäntä 1: 13,8 – 14,8 V

yhteensä kork. 45 A 
kaikille kolmelle 

liitännälle

27,6 – 29,6 V
yhteensä kork. 25 A 

kaikille kolmelle 
liitännälle

Akkuliitäntä 2:
Akkuliitäntä 3:

Tulojännitealue: 207–253 V~ / 50–60 Hz
Latauksen lopetusjännite: 14,4 V/14,8 V 28,8 V/29,6 V
Ylläpitolatausjännite: 13,8 V 27,6 V
Maksimi akkukapasiteetti: 500 Ah 300 Ah
U0-vaihe rajaus: 8 h tai 16 h
Maks. latausvirta: 45 A 25 A
Käyttölämpötila-alue: 0 °C – 50 °C
Sulake: T6,3 A / 250 V T6,3 A / 250 V
Mitat (mm): 208 x 96 x 418 mm
Paino: 5,5 kg

WAECO PerfectCharge

IU802A IU404A

Tuotenro: 2222500006 2222500007
Akkuliitäntä 1: 13,8 – 14,8 V

yhteensä kork. 80 A 
kaikille kolmelle 

liitännälle

27,6 – 29,6 V
yhteensä kork. 40 A 

kaikille kolmelle 
liitännälle

Akkuliitäntä 2:
Akkuliitäntä 3:

Tulojännitealue: 207–253 V~ / 50–60 Hz
Latauksen lopetusjännite: 14,4 V/14,8 V 28,8 V/29,6 V
Ylläpitolatausjännite: 13,8 V 27,6 V
Maksimi akkukapasiteetti: 800 Ah 400 Ah
U0-vaihe rajaus: 8 h tai 16 h
Maks. latausvirta: 80 A 40 A
Käyttölämpötila-alue: 0 °C – 50 °C
Sulake: T8 A / 250 V T8 A / 250 V
Mitat (mm): 208 x 96 x 453 mm
Paino: 6,5 kg
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IU0U-automaattilaturissa käytetyt tarkastukset/sertifikaatit:

Tuote sarjavakio:
IEC 60950-1:2001 (1st Edition), EN 60950-1:2001 + A11:2004

Perusvakio:
EN 55022:2006 Class B
EN 55024:1998 + A1: 2001 + A2:2003
EN 61000-3-2:2000 + 2005 Class A
EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005
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